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Intended use

Calma™ is intended to be used for feeding breast milk to healthy 
term babies. Medela does not recommend using Calma™ with 
formula milk. Breastfeeding should be well established before 
introducing bottle feeding.

Important safety information

Read all instructions before use
SAVE THIS INSTRUCTION FOR FUTURE REFERENCE

Device
I Only use original Medela accessories.
I Keep Calma™ away from radiators and open flames.

I   Do not expose Calma™ to direct sunlight as this may 
weaken the teat.

I Inspect before each use: pull the transparent silicone part in all 
directions to make sure it is still intact. Throw the part away at 
the first sign of damage or weakness.

I Plastic bottles and component parts become brittle when fro-
zen and may break when dropped.

I Also, bottles and component parts may become damaged if 
mishandled, e.g. dropped, over-tightened, or knocked over.

I Take appropriate care in handling bottles and components.
I Do not use the breast milk if bottles or components become 

damaged.

Use
I Follow the cleaning instructions.
I Do not use Calma™ while sleeping or overly drowsy.
I This is a single-user product. Use by more than one person may 

present a health risk.

For your child’s safety and health
WARNING!

I  Always use this product with adult supervision.
I  Never use feeding teats as a soother.
I  Continuous and prolonged sucking of fluids will cause 

tooth decay.
I Always check food temperature before feeding.
I Keep components not in use out of the reach of children.
I Throw away at the first signs of damage or weakness.
I  Due to strangulation hazards do not extend cords or loops.
I  Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of 

clothing. The child can be strangled.
I  For use with Breast Milk only. Not to be used for formula 

milk.
I  Do not warm milk in a microwave oven as this may cause 

uneven heating and could scald your baby.

Cleaning and hygiene

          Clean all parts immediately after use with soapy water to 
avoid the drying up of milk residues and to prevent growth 
of bacteria.

I Only use drinking-quality water for cleaning.
I Do not place the parts directly in the kitchen sink for rinsing and 

washing. Use a dedicated wash basin for infants items.
I Do not clean Calma™ with a sharp or hard object (such as a 

brush, a toothpick or sharp fingernails).
I If you clean Calma™ in a dishwasher, parts may change in col-

our. This has no impact on the function.
I To avoid contamination, do not touch the inside of the parts 

after cleaning.
I Store Calma™ in an air-permeable, clean bag/container or an 

air-permeable, clean paper/cloth until its next use.
I For hygiene and safety reasons, we recommend replacing 

Calma™ after 3 months.

Before using for the first time
This is to ensure hygiene.
I Disassemble Calma™ into its individual parts.
I Rinse all parts with cold water (approx. 20°C/68°F), then clean 

them in a gentle way with plenty of warm soapy water (approx. 
30°C/86°F). Rinse again with cold water (approx. 20°C/68°F) 
for 10–15 seconds.

I Cover all parts with water and boil for 5 minutes. Alternatively, 
you could use a Quick Clean™ micro-steam™ bag in accordance 
with the instructions.

I Dry all parts with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.

Tip:  When you boil the Calma™ parts, you could add a tea-spoon 
of citric acid to avoid a build-up of lime scale. Note that minor 
traces of the acid might remain on the Calma™ parts. Use 
drinking-quality water to wash them off.

After each use
I Disassemble Calma™ into its individual parts.
I Rinse all parts with cold water (approx. 20°C/68°F), then clean 

them in a gentle way with plenty of warm soapy water (approx. 
30°C/86°F). Rinse again with cold water (approx. 20°C/68°F) 
for 10–15 seconds.

I Dry all parts with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.
I As an alternative to the previous steps, you could clean Calma™ 

in the dishwasher. If you do so, place the parts on the top rack 
or in the cutlery section.

Once a day
I Disassemble Calma™ into its individual parts.
I Cover all parts with water and boil for 5 minutes. Alternatively, 

you could use a Quick Clean™ micro-steam™ bag in accordance 
with the instructions.

I Dry all parts with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.

Preparing for feeding

 I  Wash your hands thoroughly (for approx. 1 min.) with 
soap and water before you touch Calma™.

I All components must be dry before use.

Steps to perform
I Pump and store the breast milk (see the storage guidelines).
I Assemble Calma™ as described below.
I Warm the breast milk in a milk bottle with the multilid on top. 

Heat the milk to max. 37°C/98.6°F.
I Put Calma™ Teat on the bottle just before feeding. 

Tip:  You can use Calma™ Teat in combination with any Medela 
bottle. Use the Calma™ multilid on a milk bottle for transport. 
For storing Calma™, place the multilid on Calma™’s base.

Assembling Calma™

I Hold the transparent silicone part. Turn the bottom edge up-
wards (picture 1). Do not touch the tip of the silicone part. 

I Push the silicone part (with the flipped-up edge) over the pro-
truding part of the top. Flip down the bottom edge (pictures 2 
and 3). Now put the top onto the base (4). 

I Check that all parts are correctly assembled. 
I Put Calma™ Teat on the bottle with milk just before feeding (5).

Disassembling
I Take Calma™ Teat off the bottle.
I Take the top with the silicone part off the base.
I Turn the bottom edge of the silicone part upwards. Take the 

silicone part off the top.
I Clean Calma™ as previously described.
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Storing and thawing breast milk

Storage guidelines for freshly expressed breast milk
(for healthy term babies)

Room temperature  
16 to 25°C (60 to 77°F)

up to 4 hours is best

Refrigerator 
at 4°C (39°F) or lower

up to 3 days is best

Freezer
–18 to –20°C (0 to 4°F)

up to 6 months is best

Breast milk thawed  
in the refrigerator

At room temperature up to 2 hours.
In refrigerator: up to 24 h max.  

Do not refreeze!
For more information visit medela.com/storage
I Do not store breast milk in the door of the refrigerator. Instead 

choose the coldest part of the refrigerator (at the back of the 
glass shelf above the vegetable  compartment).

I You can freeze expressed breast milk in milk bottles or Breast 
Milk Storage Bags. Do not fill the bottles or bags more than ¾ 
full to allow space for possible expansion.

I Label the bottles or bags with the expression date.
 Do not thaw frozen breast milk or warm breast milk in a 
microwave/a pan of boiling water to avoid loss of vitamins, 
minerals and other important components and to prevent 
burns.

I ln order to preserve the components of the breast milk, thaw the 
milk in the refrigerator overnight. Alternatively, hold the bottle/
Breast Milk Storage Bag under warm water (max. 37°C/98.6°F).

I Gently swirl the bottle or Breast Milk Storage Bag to mix any fat 
that has separated. Avoid shaking or stirring the milk.

Material: Bottle, cap, multilid: polypropylene. Teat: silicone. Base, 
top: polypropylene and thermoplastic elastomer.

Made without BPA.

  This symbol indicates that the packaging contains prod-
ucts intended to come in contact with food according to 
Regulation (EC) 1935/2004.

Disposal: According to local regulations.
Conforms to EN 14350.

The instructions for use is also available online. Please refer to 
www.medela.com/calma.
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Utilisation prévue

Calma™ est conçu pour alimenter au lait maternel des bébés nés à 
terme et en bonne santé. Medela déconseille l’utilisation de Calma™ 
avec du lait en poudre. L’alimentation au sein doit être bien établie 
avant d’introduire l’alimentation au biberon.

Recommandations importantes en matière de sécurité

Lire toutes les instructions avant utilisation
CONSERVE Z CE MODE D’EMPLOI POUR TOUTE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE

Dispositif
I N’utilisez que des accessoires Medela d’origine.
I Éloignez Calma™ des radiateurs et des flammes.

I   N’exposez pas Calma™ à la lumière directe du soleil, car 
cela pourrait fragiliser l’embout en silicone.

I Inspectez avant chaque utilisation  : étirez la partie en silicone 
transparent en longueur et en largeur afin de vérifier qu’elle est 
intacte. Remplacez cette partie dès le premier signe d’endom-
magement ou d’usure.

I Les biberons en plastique ainsi que les différents composants 
peuvent être fragilisés par la congélation et risquent de casser 
en cas de chute.

I De même, les biberons et les composants peuvent être endom-
magés à la suite d’une mauvaise manipulation, par exemple 
en cas de chute, de serrage excessif ou de renversement.

I Manipulez avec soin les biberons et les différentes pièces.
I N’utilisez pas le lait maternel si les biberons et les pièces sont 

endommagés.

Utilisation
I Respectez les instructions de nettoyage.
I N’utilisez pas Calma™ durant votre sommeil ou en cas de grande 

fatigue.
I Calma™ est destiné à être utilisé par un seul bébé. L’utilisation du 

même par plusieurs bébés présente un risque pour la santé.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant
AVERTISSEMENT!

I  Ce produit doit toujours être utilisé sous la surveillance d’un 
adulte.

I  Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.
I  La tétée continue et prolongée de liquides peut entraîner 

l’apparition de caries dentaires.
I  Toujours vérifier la température de l’aliment avant de don-

ner le biberon.
I  Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des 

enfants.
I  Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité.
I  Ne pas rallonger les cordons ou boucles, dangers de stran-

gulation.
I  Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets ou des 

éléments vestimentaires lâches. Votre enfant pourrait 
s’étrangler. 

I  À utiliser avec du lait maternel uniquement. Ne pas utiliser 
pour préparer le lait infantile. 

I  Ne pas chauffer le lait au four à micro-ondes ; cela pourrait 
conduire à un réchauffement non homogène et votre bébé 
pourrait alors subir une brûlure.

Nettoyage et hygiène

           Nettoyez à l’eau savonneuse toutes les pièces directement 
après chaque utilisation pour éviter que des résidus de lait 
ne sèchent et pour empêcher la prolifération de bactéries.

I Utilisez uniquement de l’eau potable pour le nettoyage.
I Ne placez pas les pièces directement dans l’évier de la cuisine 

pour les laver ou les rincer. Utilisez un bac dédié au nettoyage 
des articles utilisés pour votre nourrisson.

I Ne nettoyez pas Calma™ à l’aide d’un objet dur ou pointu (par 
exemple une brosse, un cure-dent, ou des ongles pointus).

I Si vous lavez Calma™ au lave-vaisselle, les pièces peuvent chan-
ger de couleur. Ce phénomène n’a aucune conséquence sur le 
fonctionnement du dispositif .

I Pour éviter toute contamination, ne touchez pas l’intérieur des 
pièces après le nettoyage.

I Lorsque vous n’utilisez pas Calma™, rangez-le dans un sachet/
une boîte ou un linge/essuie-tout propre et perméable à l’air 
jusqu’à sa prochaine utilisation.

I Pour des raisons d’hygiène et de sécurité, nous recommandons 
de renouveler Calma™ tous les 3 mois.

Avant la première utilisation
Pour assurer une hygiène correcte.
I Désassemblez chaque pièce du Calma™.
I Rincez toutes les pièces à l’eau froide (environ 20 °C/68 °F), puis 

nettoyez-les abondamment et délicatement à l’eau chaude et 
savonneuse (à environ 30 °C/86 °F). Rincez toutes les pièces à 
l’eau froide (environ 20 °C/68 °F) pendant 10 à 15 secondes.

I Recouvrez toutes les pièces d’eau et portez à ébullition pendant 
5 minutes. Vous pouvez également utiliser un sachet micro-ondes 
Quick Clean™ micro-steam™ conformément aux instructions.

I Essuyez toutes les pièces à l’aide d’un chiffon propre ou lais-
sez-les sécher sur un linge propre.

Astuce :  Lorsque vous faites bouillir les pièces du Calma™, vous 
pouvez ajouter une cuillère à café de jus de citron pour 
éviter la formation de calcaire. Notez que le jus de citron 
peut laisser de légères traces sur les pièces du Calma™. 
Rincez-les à l’eau potable.

Après chaque utilisation
I Désassemblez chaque pièce du Calma™.
I Rincez toutes les pièces à l’eau froide (environ 20 °C/68 °F), puis 

nettoyez-les abondamment et délicatement à l’eau chaude et 
savonneuse (à environ 30 °C/86 °F). Rincez toutes les pièces à 
l’eau froide (environ 20 °C/68 °F) pendant 10 à 15 secondes.

I Essuyez toutes les pièces à l’aide d’un chiffon propre ou lais-
sez-les sécher sur un linge propre.

I Vous pouvez aussi nettoyer Calma™ au lave-vaisselle. Si vous 
choisissez cette option, placez les pièces dans le panier supé-
rieur ou dans le bac à couverts.

Une fois par jour
I Désassemblez chaque pièce du Calma™.
I Recouvrez toutes les pièces d’eau et portez à ébullition pen-

dant 5  minutes. Vous pouvez également utiliser un sachet  
micro-ondes Quick Clean™ micro-steam™ conformément aux 
instructions.

I Essuyez toutes les pièces à l’aide d’un chiffon propre ou lais-
sez-les sécher sur un linge propre.

Préparation

 I  Lavez-vous soigneusement les mains (pendant environ 
1  min.) avec de l’eau et du savon avant de manipuler 
Calma™.

I Toutes les pièces doivent être sèches avant utilisation.

Étapes
I Exprimez et conservez le lait maternel (voir les instructions de 

stockage).
I Assemblez Calma™ en suivant les instructions ci-dessous.
I Réchauffez le lait maternel dans un biberon recouvert du 

couvercle universel. La température ne doit pas dépasser 
37 °C/98,6 °F.

I Vissez l’embout Calma™ sur le biberon juste avant de nourrir 
votre bébé. 

Astuce :  Vous pouvez utiliser l’embout Calma™ avec tous les bi-
berons de recueil Medela. Fermez le biberon avec le 
couvercle universel Calma™ pour faciliter le transport. 
Pour stocker Calma™, placez le couvercle universel sur 
sa base.

Assemblage du dispositif Calma™

I Prenez l’embout en silicone transparent. Retournez les bords 
comme une collerette (illustration 1). Ne touchez pas l’extrémité 
de la pièce en silicone. 

I Puis placez l’embout en silicone (avec les bords retournés) sur 
la pièce intermédiaire. Rabattez les bords (illustrations 2 et 3). 
Placez la pièce sur la base (4). 

I Assurez-vous d’avoir correctement assemblé toutes les pièces. 
I Vissez l’embout Calma™ sur le biberon contenant du lait mater-

nel juste avant de nourrir votre bébé (5).

Démontage
I Désolidarisez l’embout Calma™ du biberon.
I Retirez d’abord la base de la pièce intermédiaire.
I Soulevez le bord de la partie en silicone, comme une collerette, 

puis séparez la partie en silicone de la pièce intermédiaire.
I Nettoyez Calma™ comme décrit précédemment.

Conservation et décongélation du lait maternel

Instructions de conservation  
du lait maternel fraîchement exprimé

(pour les bébés nés à terme et en bonne santé)

Température  
ambiante entre  

16 et 25 °C (60 à 77 °F)
Conservation idéale 4 heures

Réfrigérateur  
à 4 °C (39 °F) ou moins

Conservation idéale 48 h

Congélateur entre  
-18 et -20 °C (0 à 4 °F)

Conservation idéale 4 mois

Lait maternel décongelé 
dans le réfrigérateur

À température ambiante, jusqu’à 
2 heures max.

Au réfrigérateur : jusqu’à 24 h max.  
Ne pas recongeler !

Pour en savoir plus, consultez le site medela.com/storage
I Ne conservez pas le lait maternel dans la porte du réfrigéra-

teur. Choisissez plutôt la partie la plus froide du réfrigérateur 
(au fond du réfrigérateur, au-dessus du bac à légumes).

I Vous pouvez congeler le lait maternel exprimé dans des bi-
berons ou des sachets de conservation pour le lait maternel. 
Ne remplissez pas les biberons ou sachets à plus de ¾ afin de 
laisser de l’espace pour la solidification du lait.

I Indiquez la date d’expression sur les biberons ou sachets.
 Ne décongelez pas et ne réchauffez pas le lait maternel au 
micro-ondes/dans une casserole d’eau bouillante afin d’évi-
ter toute perte de vitamines, de minéraux et d’autres compo-
sants essentiels, et afin d’éviter tout risque de brûlure.

I Pour préserver les composants du lait maternel, laissez-le dé-
congeler dans le réfrigérateur toute la nuit. Vous pouvez éga-
lement passer le biberon ou le sachet de conservation pour lait 
maternel sous l’eau tiède (37 °C/98,6 °F max.).

I Secouez délicatement le biberon ou le sachet de conservation 
pour lait maternel afin d’homogénéiser les corps gras. Évitez 
de secouer vigoureusement ou d’agiter le lait.

Matériaux : Biberon, capuchon, couvercle universel : polypropy-
lène. Tétine : silicone. Base, partie intermédiaire : polypropylène 
et élastomère thermoplastique.

Ne contient pas de BPA.

  Ce symbole indique que l’emballage contient des pro-
duits destinés à entrer en contact avec des denrées ali-
mentaires conformément au règlement (CE) 1935/2004.

Mise au rebut : Conformément aux réglementations locales.
Conforme à la norme EN 14350.

Le mode d’emploi est également disponible en ligne. Veuillez 
consulter le site www.medela.com/calma.
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Uso previsto

Calma™ se ha diseñado para dar leche materna a bebés sanos 
nacidos a término. Medela no recomienda utilizar Calma™ con 
leche de fórmula. La lactancia materna es lo mejor para tu bebé.

Información importante en materia de seguridad

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el producto
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PAR A FUTUR AS 
CONSULTAS

Dispositivo
I Utilice solamente accesorios originales de Medela.
I Mantenga Calma™ lejos de radiadores y llamas abiertas.

I   No dejar la tetina     expuesta a la luz solar directa o 
calor, ni dejarla en desinfectante (“solución esterilizan-
te”) durante más tiempo del recomendado, puesto que 
esto puede dañar la tetina.

I Inspeccione el producto antes de cada uso: estire la tetina de 
silicona en todas las direcciones para asegurarse de que toda-
vía está intacta. Deseche la pieza al primer signo de daño o 
fragilidad.

I Los biberones y los componentes de plástico se vuelven que-
bradizos cuando se congelan y se pueden romper si se caen.

I Además, los biberones y sus componentes pueden dañarse  
si se manejan mal; por ejemplo, si se caen, se aprietan dema-
siado o se vuelcan.

I Tenga el cuidado oportuno cuando maneje biberones y com-
ponentes.

I No utilice la leche materna si los biberones o sus componentes 
están dañados.

Utilización
I Siga las instrucciones de limpieza.
I No use Calma™ mientras duerme ni en estado de somnolencia.
I Este producto es para uso individual. Compartirlo con otras per-

sonas puede conllevar riesgos para la salud.

Para la seguridad y salud de su bebé
¡ADVERTENCIA!

I  Usar siempre este producto bajo la supervisión de un adulto.
I  Nunca usar la tetina como chupete.
I  La succión continua y prolongada de líquidos puede causar 

caries.
I  Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de 

dar el alimento.
I  Mantener fuera del alcance de los niños todos los compo-

nentes que no estén en uso.
I  Desechar en los primeros signos de daño o rotura.
I  No alargar con cordones o cintas, por riesgo de estrangula-

miento.
I  Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la 

ropa. Su niño podría estrangularse.
I  Usar exclusivamente con leche materna. No utilizar con 

leche de fórmula.
I  No caliente la leche en un microondas, pues se calienta de 

modo irregular y podría quemar al bebé.

Limpieza e higiene

           Limpie todas las piezas inmediatamente tras cada uso con 
agua jabonosa para evitar que se sequen los restos de le-
che y para prevenir el desarrollo de bacterias.

I Limpiar antes de cada uso. 
I Utilice solo agua potable para la limpieza.
I No coloque las piezas directamente en el fregadero para su 

enjuague y lavado. Use una cubeta de lavado específica para 
los productos del bebé.

I No limpie Calma™ con un objeto afilado o duro (como un cepillo, 
un palillo o uñas afiladas).

I Si limpia Calma™ en un lavavajillas, las piezas pueden cambiar 
de color. Esto no tiene ningún efecto sobre el funcionamiento.

I Para evitar la contaminación, no toque el interior de las piezas 
después de limpiarlas.

I Guarde Calma™ en una bolsa o un recipiente limpio y permeable 
al aire, o en un papel o paño limpio y permeable al aire hasta su 
próximo uso.

I Por motivos de higiene y seguridad, recomendamos sustituir 
Calma™ a los 3 meses.

Antes del primer uso
De este modo, se garantizará su higiene.
I Desmonte Calma™ en sus piezas individuales.
I Enjuague todas las piezas con agua fría (aprox. 20 °C / 68 °F). 

Después, límpielas con suavidad con abundante agua jabonosa 
caliente (aprox. 30 °C / 86 °F). Vuelva a enjuagarlas con agua 
fría (aprox. 20 °C / 68 °F) durante 10-15 segundos.

I Cubra todas las piezas con agua y déjelas hervir durante 5 minu-
tos. Esto es por razones de higiene. Otra posibilidad consiste en 
utilizar una bolsa para microondas Quick Clean™ micro-steam™ 
de acuerdo con las instrucciones.

I Seque todas las piezas con un paño limpio o déjelas secar sobre 
un paño limpio.

Consejo:  Cuando hierva las piezas de Calma™, puede añadir una 
cucharadita de ácido cítrico para evitar que se formen 
depósitos de cal. Tenga en cuenta que pueden quedar 
pequeños restos de ácido en las piezas de Calma™. Utili-
ce agua potable para eliminarlos.

Después de cada uso
I Desmonte Calma™ en sus piezas individuales.
I Enjuague todas las piezas con agua fría (aprox. 20 °C / 68 °F). 

Después, límpielas con suavidad con abundante agua jabonosa 
caliente (aprox. 30 °C / 86 °F). Vuelva a enjuagarlas con agua 
fría (aprox. 20 °C / 68 °F) durante 10-15 segundos.

I Seque todas las piezas con un paño limpio o déjelas secar sobre 
un paño limpio.

I Como alternativa a los pasos anteriores, puede lavar Calma™ en 
el lavavajillas. Si lo hace, coloque las piezas en la parte superior 
o en la cesta de los cubiertos.

Una vez al día
I Desmonte Calma™ en sus piezas individuales.
I Cubra todas las piezas con agua y déjelas hervir durante 5 minu-

tos. Otra posibilidad consiste en utilizar una bolsa para microon-
das Quick Clean™ micro-steam™ de acuerdo con las instrucciones.

I Seque todas las piezas con un paño limpio o déjelas secar sobre 
un paño limpio.

Preparación para la alimentación

 I  Lávese las manos minuciosamente con agua y jabón (du-
rante alrededor de 1 minuto) antes de tocar el sistema 
Calma™.

I  Todos los componentes deben estar secos antes de su uso.

Pasos que hay que seguir
I Extraiga y conserve la leche materna (lea las directrices de con-

servación).
I Monte Calma™ como se describe más abajo.
I Caliente la leche materna en un biberón con la tapa multifunción 

colocada en la parte superior. Caliente la leche a un máximo de 
37 °C / 98,6 °F.

I Coloque la tetina Calma™ en el biberón justo antes de la toma. 

Consejo:  Puede utilizar la tetina Calma™ en combinación con 
cualquier biberón de Medela. Utilice la tapa multifun-
ción de Calma™ en el biberón para transportarlo. Para 
guardar Calma™, coloque la tapa multifunción en la base 
de Calma™.

Montaje de Calma™

I Sostenga la tetina de silicona transparente. Gire el borde inferior 
hacia arriba (imagen 1). No toque la punta de la tetina.

I Presione la pieza de silicona (con el borde vuelto hacia arriba) 
por encima de la parte que sobresale en el extremo superior. 
Doble el borde inferior hacia abajo (imágenes 2 y 3). Ponga la 
parte superior en la base (4). 

I Compruebe que todas las piezas están montadas correctamente. 
I Coloque la tetina Calma™ en el biberón justo antes de la toma (5).

Desmontaje
I Retire la tetina Calma™ del biberón.
I Separe la tetina de silicona de la base.
I Gire el borde inferior de la pieza de silicona hacia arriba. Retire 

la tetina de silicona de la parte superior.
I Limpie Calma™ como se ha descrito anteriormente.

Almacenamiento y descongelación de la leche materna

Directrices de conservación de la leche materna recién extraída
(para bebés sanos nacidos a término)

Temperatura ambiente  
16 a 25 °C (60 a 77 °F)

hasta 4 horas es lo recomendable

Frigorífico  
a 4 °C (39 °F) o menos

hasta 3 días es lo recomendable

Congelador
-18 a -20 °C (0 a 4 °F)

hasta 6 meses es lo recomendable

Leche materna  
descongelada  
en el frigorífico

A temperatura ambiente hasta 
2 horas.

En el frigorífico: hasta un máximo de 
24 h. ¡No volver a congelar!

Para obtener más información, visite la página medela.com/
storage
I No conserve la leche materna en la puerta del frigorífico. En su 

lugar, elija la parte más fría del frigorífico (en la parte trasera 
del estante de encima del compartimento de las verduras).

I Puede congelar la leche materna extraída en biberones o en 
bolsas para el almacenamiento de leche materna. No llene los 
biberones ni las bolsas más de las ¾ partes; así, se deja espa-
cio para que se puedan expandir.

I Etiquete los biberones o las bolsas con la fecha de extracción.
 No descongele la leche materna ni la caliente en un mi-
croondas o en un cazo con agua hirviendo para evitar la 
pérdida de vitaminas, minerales y otros componentes 
importantes, así como para prevenir quemaduras.

I Para conservar los componentes de la leche materna, descon-
gélela en el frigorífico durante la noche. También puede sumer-
gir el biberón o la bolsa de almacenamiento de leche materna 
en agua templada (temp. máx. 37 °C / 98,6 °F).

I Mueva suavemente el biberón o la bolsa de almacenamiento 
de leche materna para mezclar la grasa que se haya separado. 
No agite ni revuelva la leche.

Material: Biberón, tapón, tapa múltiple: polipropileno. Tetina: 
silicona. Base, parte superior: polipropileno y termoplástico 
elastómero.

Fabricado sin BPA.

  Este símbolo indica que el envase contiene productos 
destinados a entrar en contacto con alimentos según el 
Reglamento (CE) 1935/2004.

Desecho: Según las normativas locales.
Conforme la EN 14350.

Las instrucciones de uso también están disponibles online. Visite 
la página www.medela.com/calma.
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Utilização prevista

O Calma™ destina-se a ser utilizado para alimentar bebés a termo 
saudáveis com leite materno. A Medela não recomenda a utilização 
do Calma™com leite de fórmula. A Amamentação é o melhor para o 
seu bebê. 

Informações de segurança importantes

Leia todas as instruções antes de utilizar
GUARDAR A EMBALAGEM E/OU RÓTULO PARA EVENTUAIS 
CONSULTAS

Dispositivo
I Utilize apenas acessórios originais da Medela.
I Guarde o produto em local limpo, seco e protegido da luz. Não 

exponha os componentes à incidência excessiva dos raios solares.
I Não mergulhar o bico em medicamentos. 

I   Não exponha o Calma™ à luz solar direta, pois pode 
enfraquecer a tetina.

I Antes de cada uso, examinar se o bico apresenta algum rasgo ou 
perfuração, descartando-o caso esteja danificado.

I O furo do bico já está na medida exata, não necessitando aumentá-
-lo sob risco de provocar asfixia.

I As mamadeiras de plástico e os componentes ficam quebra-
diços quando congelados e podem se quebrar se caírem.

I Além disso, as mamadeiras e os componentes podem ser da-
nificados em caso de manuseio incorreto, p. ex., se caírem ou 
se a rosca for apertada demais.

I Manuseie as mamadeiras e componentes com a precaução 
adequada.

I Não utilize o leite materno se as mamadeiras ou componen-
tes estiverem danificados.

I Para prevenir cáries dentárias, não mergulhar o bico em 
substâncias doces.

Utilização
I Siga as instruções de limpeza.
I Não use o Calma™ enquanto estiver dormindo ou com dema-

siado sono.
I Este produto é para um único usuário. O uso por mais do que 

uma pessoa pode representar risco à saúde.
I Não aquecer ou resfriar a mamadeira vedada.

Para a segurança do seu bebê
ADVERTÊNCIA!

I  Utilizar este produto sempre sob vigilância de um adulto.
I  Nunca utilizar o bico como se fosse uma chupeta.
I  A sucção continua e prolongada de líquidos doces pode 

causar cáries dentarias.
I  Verificar sempre a temperatura dos líquidos antes de dar 

de beber ao bebê.
I  Manter todos os componentes que não usar fora do alcan-

ce das crianças.
I  Descartar ao primeiro sinal de que está danificada ou 

fragilizada.
I  Devido a perigo de estrangulamento, não esticar as cor-

das ou laços.
I  Nunca amarre cordões, fitas, laços ou pedaços soltos de 

pano. A criança pode estrangular-se. 
I  Para uso apenas com Leite Materno. Não deve ser usado 

com leite de fórmula. 
I  Não aqueça o leite em micro-ondas, porque o aquecimen-

to é desigual e pode provocar queimaduras no bebé.

Limpeza e higiene

          Antes de cada uso, colocar o bico e a mamadeira em água 
fervente por, pelo menos, 5 (cinco) minutos. Lave todas as 
peças logo após a utilização com água e detergente para 
evitar o acúmulo de resíduos de leite e prevenir o desen-
volvimento de bactérias.

I Utilize apenas água potável para lavar.
I Não coloque as peças diretamente na lava-louça para enxaguar 

e lavar. Use uma bacia destinada apenas aos artigos do bebê.
I Não limpe o Calma™ com objetos afiados ou duros (como es-

covas, palitos ou unhas afiadas).
I Se lavar o Calma™ numa máquina de lavar, as peças poderão 

mudar de cor. Isso não tem qualquer impacto no funcionamento.
I Para evitar contaminações, não toque no interior das peças 

depois de limpas.
I Guarde o Calma™ em um saco/recipiente limpo e permeável 

ao ar ou em um saco de papel/pano limpo permeável ao ar até 
à próxima utilização.

I Por razões de higiene e segurança recomendamos a substitui-
ção do Calma™ ao fim de 3 meses.

Antes da primeira utilização
Para garantir a higiene e segurança:
I Desmonte o Calma™ nas suas peças individuais.
I Enxague todas as peças com água fria (cerca de 20 °C/ 

68 ºF). Depois lave-as com cuidado com muita água morna 
com detergente (cerca de 30 °C/86 ºF). Enxague de novo com 
água fria (cerca de 20 °C/68 °F) durante 10-15 segundos.

I Colocar o bico e a mamadeira em água fervente por, pelo menos, 
5 (cinco) minutos. Como alternativa, utilize um saco para micro-on-
das Quick Clean™ micro-steam™ de acordo com as instruções.

I Seque todas as peças com um pano limpo ou deixe-as secar 
sobre um pano limpo.

Dica:  Quando ferver as peças do Calma™, pode juntar uma colher 
de chá de ácido cítrico para evitar a formação de depósitos 
de calcário. Tenha em conta que pequenos vestígios do áci-
do podem permanecer nas peças do Calma™. Utilize água 
potável para lavá-los.

Após cada utilização
I Desmonte o Calma™ nas suas peças individuais.
I Enxague todas as peças com água fria (cerca de 20 °C/ 

68 ºF). Depois lave-as com cuidado com muita água morna  
e detergente (cerca de 30 °C/86 ºF). Enxague de novo com água 
fria (cerca de 20 °C/68 °F) durante 10-15 segundos.

I Seque todas as peças com um pano limpo ou deixe-as secar 
sobre um pano limpo.

I Como alternativa aos passos anteriores, lave o Calma™ na lava-
-louça. Se o fizer, coloque as peças na prateleira de cima da 
máquina ou no compartimento destinado aos talheres.

Uma vez por dia
I Desmonte o Calma™ nas suas peças individuais.
I Cubra todas as peças com água e ferva durante 5 minutos. 

Como alternativa, utilize um saco para micro-ondas Quick 
Clean™ micro-steam™ de acordo com as instruções.

I Seque todas as peças com um pano limpo ou deixe-as secar 
sobre um pano limpo.

Preparação para a alimentação

 I Lave muito bem as mãos (durante cerca de 1 minuto) com 
sabão e água antes de tocar no Calma™.

I Todos os componentes devem estar secos antes  
de serem utilizados.

Passos a executar
I Extraia e armazene o leite materno (consulte as orientações de 

armazenamento).
I Monte o Calma™ como descrito abaixo.
I Aqueça o leite materno num frasco para leite. Aqueça o leite até 

à temperatura máxima de 37 °C/98,6 ºF.
I Encaixe o bico do Calma™ na mamadeira imediatamente antes 

de alimentar. 

Dica:  Pode utilizar o bico do Calma™ em combinação com qual-
quer mamadeira da Medela. Use a multitampa do Calma™ 
num frasco para leite durante o transporte. Para armazenar 
o Calma™, coloque a multitampa na base do Calma™.

Montagem do Calma™

I Segure no bico de silicone. Vire a borda inferior para cima (figura 1). 
Não toque na ponta da peça de silicone. 

I Empurre a peça de silicone (com a borda virada para cima) so-
bre a parte saliente do topo da rosca. Vire a borda inferior para 
baixo (figuras 2 e 3). Agora encaixe a parte de cima da rosca na 
base (4). 

I Verifique se todas as peças estão montadas corretamente. 
I Encaixe o bico do Calma™ na mamadeira com leite imediata-

mente antes de alimentar (5).

Desmontagem
I Separe o bico Calma™ da mamadeira.
I Separe a parte de cima da rosca junto com o bico de silicone da 

base.
I Vire a borda inferior do bico de silicone para cima. Separe o 

bico de silicone da parte de cima da rosca.
I Limpe o Calma™ como descrito anteriormente.

Armazenar e descongelar leite materno

Orientações de armazenamento para leite materno  
acabado de extrair

(para bebês a termo saudáveis)
À temperatura ambiente  

16 a 25 °C (60 a 77 °F)
até 4 horas, de preferência

Na geladeira a  
4 °C ( 39 °F ) ou menos

até 3 dias, de preferência

No congelador
–18 a –20 °C ( 0 a 4 °F )

até 6 meses, de preferência

Leite materno desconge-
lado na geladeira

À temperatura ambiente até 2 horas.
Na geladeira: até 24 h máx.  

Não volte a congelar!
Para obter mais informação, visite medela.com/storage
I Não armazene leite materno na porta da geladeira. Em vez dis-

so, escolha a parte mais fria da geladeira (na parte mais atrás 
da prateleira de vidro por cima do compartimento dos vegetais).

I Pode congelar leite materno extraído em frascos para leite ou 
em sacos para conservação de leite materno. Não encha as 
mamadeiras ou os sacos mais de ¾ da sua capacidade para 
permitir a sua expansão.

I Coloque etiquetas nas mamadeiras ou sacos com a data da extração.
 Não descongele leite materno nem aqueça leite materno 
num micro-ondas ou numa panela com água fervente, 
para evitar a perda de vitaminas, minerais e outros compo-
nentes importantes, e para prevenir queimaduras.

I  Para preservar os componentes do leite materno, descongele o 
leite na geladeira durante a noite. Em alternativa, mantenha a 
mamadeira/saco para conservação de leite materno sob água 
morna (máx. 37 °C/98,6 °F ).

I Agite suavemente a mamadeira ou o saco para conservação de 
leite materno com um movimento rotativo, para misturar qual-
quer gordura que se tenha separado. Evite sacudir ou mexer o 
leite violentamente.

Material: Mamadeira, tampa, multitampa: polipropileno. Bico: 
silicone. Base e parte de cima da rosca: polipropileno e termo-
plástico elastômero  .

Fabricado sem BPA.

  Este símbolo indica que a embalagem contém produtos 
destinados a entrar em contato com alimentos em con-
formidade com o Regulamento (CE)

Descarte: De acordo com a regulamentação local.
Em conformidade com a norma EN 14350 / ABNT NBR 13793.

As instruções de utilização também estão disponíveis online. 
Consulte www.medela.com/calma.
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Προβλεπόμενη χρήση
Η θηλή Calma™ προορίζεται για χρήση στη σίτιση υγιών τελειόμηνων νεογνών 
με μητρικό γάλα. Η Medela δεν συνιστά τη χρήση της θηλής Calma™ με γάλα 
σε σκόνη. Ο θηλασμός θα πρέπει να έχει εδραιωθεί επαρκώς πριν από την 
εισαγωγή σίτισης με μπιμπερό.

Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια
Διαβάστε όλες τις οδηγίες χρήσης πριν από τη χρήση
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ

Συσκευή
I Χρησιμοποιείτε μόνο τα αυθεντικά παρελκόμενα της Medela.
I Διατηρείτε τη θηλή Calma™ μακριά από σώματα καλοριφέρ και γυμνή φλόγα. 

I   Μην εκθέτετε τη θηλή Calma™ σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία, κα-
θώς κάτι τέτοιο μπορεί να την εξασθενήσει.

I Επιθεωρήστε πριν από κάθε χρήση: εκπτύξτε το διαφανές τμήμα από σιλικό-
νη προς όλες τις κατευθύνσεις, για να βεβαιωθείτε ότι εξακολουθεί να είναι 
άθικτο. Με τα πρώτα σημάδια ζημιάς ή αστοχίας, απορρίψτε το συγκεκριμέ-
νο τμήμα.

I Οι πλαστικές φιάλες και τα διάφορα πλαστικά μέρη καθίστανται 
εύθραυστα όταν καταψύχονται και μπορεί να σπάσουν αν σας 
πέσουν.

I Επίσης, οι φιάλες και τα διάφορα εξαρτήματα μπορεί να υποστούν 
ζημιά σε περίπτωση εσφαλμένου χειρισμού, όπως π.χ. εάν σας πέ-
σουν, εάν τα σφίξετε υπερβολικά ή εάν τα χτυπήσετε.

I Δίνετε τη δέουσα προσοχή στον χειρισμό των φιαλών και των δια-
φόρων εξαρτημάτων.

I Εάν κάποια φιάλη ή κάποιο εξάρτημα υποστεί ζημιά, μη χρησιμο-
ποιήσετε το μητρικό γάλα που τυχόν περιέχει.

Χρήση
I Ακολουθείτε τις οδηγίες καθαρισμού.
I Μην χρησιμοποιείτε τη θηλή Calma™ ενώ κοιμάστε ή νυστάζετε.
I Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση από ένα μόνο άτομο. Η χρήση του από 

περισσότερα του ενός άτομα ενδέχεται να αποβεί επικίνδυνη για την υγεία.

Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού σας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
I  Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιείται πάντα με την επί-

βλεψη ενήλικα.
I  Μη χρησιμοποιείτε τις θηλές ταΐσματος ως πιπίλα.
I  Συνεχές και παρατεταμένο πιπίλισμα ροφημάτων θα προκα-

λέσει τερηδόνα.
I  Ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία της τροφής πριν το τάισμα.
I  Φυλάσσετε τα εξαρτήματα που δεν χρησιμοποιούνται 

μακριά από παιδιά.
I  Πετάξτε το προϊόν με τα πρώτα σημάδια φθοράς ή αδυναμίας.
I  Λόγω κινδύνου στραγγαλισμού μην προεκτείνετε τα κορδό-

νια ή τις θηλιές.
I  Μη συνδέετε το προϊόν με σχοινιά, κορδέλες, κορδόνια ή λυτά 

μέρη υφάσματος. Το παιδί ενδέχεται να στραγγαλιστεί. 
I  Για χρήση μόνον με μητρικό γάλα. Μη το χρησιμοποιείτε για 

να ανακατέψετε γάλα σε σκόνη.
I  Μην θερμαίνετε το γάλα σε φούρνο μικροκυμάτων, καθώς 

υπάρχει κίνδυνος ανομοιόμορφης θέρμανσης και πρόκλησης 
εγκαύματος στο βρέφος σας.

Καθαρισμός και υγιεινή
           Καθαρίστε όλα τα εξαρτήματα αμέσως μετά τη χρήση  

με σαπουνόνερο, προκειμένου να μην στεγνώσουν τυχόν υπο-
λείμματα γάλακτος και να αποτραπεί η ανάπτυξη βακτηριδίων.

I Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιείτε αποκλειστικά πόσιμο νερό.
I Μην τοποθετείτε τα εξαρτήματα απευθείας στον νεροχύτη της κουζίνας για 

να τα ξεπλύνετε και να τα πλύνετε. Χρησιμοποιήστε ειδική λεκάνη για βρεφι-
κά είδη.

I Μην καθαρίζετε τη θηλή Calma™ με αιχμηρό ή σκληρό  
αντικείμενο (π.χ. βουρτσάκι, οδοντογλυφίδα ή μακριά νύχια).

I Εάν πλύνετε τη θηλή Calma™ σε πλυντήριο πιάτων, κάποια μέρη της ενδέ-
χεται να υποστούν χρωματική αλλοίωση. Κάτι τέτοιο δεν θα έχει δυσμενή 
επίπτωση στη λειτουργία τους.

I Μετά τον καθαρισμό, μην αγγίζετε το εσωτερικό των εξαρτημάτων, για να 
αποφύγετε τυχόν μόλυνσή τους.

I Φυλάσσετε τη θηλή Calma™ σε καθαρό σάκκο/κουτί ή τυλιγμένα σε καθαρό 
χαρτί ή ύφασμα, σε κάθε περίπτωση διαπερατό από τον αέρα, μέχρι την επό-
μενη χρήση τους.

I Για λόγους υγιεινής και ασφάλειας, συνιστάται η αντικατάσταση της θηλής 
Calma™ μετά από 3 μήνες.

Πριν από την πρώτη χρήση
Έτσι διασφαλίζεται η σωστή υγιεινή.
I Αποσυναρμολογήστε τη θηλή Calma™ στα επιμέρους εξαρτήματά της.
I Ξεβγάλτε όλα τα μέρη με κρύο νερό (θερμοκρασίας 20°C/68°F περίπου). 

Κατόπιν, καθαρίστε τα προσεκτικά με άφθονο χλιαρό σαπουνόνερο (θερμο-
κρασίας 30°C/86°F περίπου). Ξεβγάλτε ξανά με κρύο νερό (θερμοκρασίας 
20°C/68°F περίπου) επί 10–15 δευτερόλεπτα.

I Καλύψτε όλα τα εξαρτήματα με νερό και βράστε τα επί 5 λεπτά. Εναλλα-
κτικά, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε έναν ασκό Quick Clean™ micro-steam™ 
σύμφωνα με τις οδηγίες.

I Στεγνώστε όλα τα εξαρτήματα με καθαρό πανί ή αφήστε τα να στεγνώσουν 
πάνω σε καθαρό πανί.

Συμβουλή:  Όταν βράζετε τα εξαρτήματα της θηλής Calma™, καλό θα είναι να 
προσθέτετε στο νερό ένα κουταλάκι του γλυκού κιτρικό οξύ για 
να αποφύγετε τη συσσώρευση επικαθήσεων αλάτων. Όταν χρησι-
μοποιείτε κιτρικό οξύ, κάποια ίχνη του είναι δυνατό να απομείνουν 
πάνω στα εξαρτήματα της θηλής Calma™. Για την απομάκρυνσή 
τους, χρησιμοποιείτε πόσιμο νερό.

Μετά από κάθε χρήση
I Αποσυναρμολογήστε τη θηλή Calma™ στα επιμέρους εξαρτήματά της.
I Ξεβγάλτε όλα τα μέρη με κρύο νερό (θερμοκρασίας 20°C/68°F περίπου). 

Κατόπιν, καθαρίστε τα προσεκτικά με άφθονο χλιαρό σαπουνόνερο (θερμο-
κρασίας 30°C/86°F περίπου). Ξεβγάλτε ξανά με κρύο νερό (θερμοκρασίας 
20°C/68°F περίπου) επί 10–15 δευτερόλεπτα.

I Στεγνώστε όλα τα εξαρτήματα με καθαρό πανί ή αφήστε τα να στεγνώσουν 
πάνω σε καθαρό πανί.

I Ως εναλλακτική για τα προηγούμενα βήματα, μπορείτε να βάλετε τη θηλή 
Calma™ στο πλυντήριο πιάτων. Σε αυτήν την περίπτωση, τοποθετήστε τα 
εξαρτήματα στο επάνω ράφι ή στη θήκη για τα μαχαιροπήρουνα.

Μία φορά την ημέρα
I Αποσυναρμολογήστε τη θηλή Calma™ στα επιμέρους εξαρτήματά της.
I Καλύψτε όλα τα εξαρτήματα με νερό και βράστε τα επί 5 λεπτά. Εναλλα-

κτικά, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε έναν ασκό Quick Clean™ micro-steam™ 
σύμφωνα με τις οδηγίες.

I Στεγνώστε όλα τα εξαρτήματα με καθαρό πανί ή αφήστε τα να στεγνώσουν 
πάνω σε καθαρό πανί.

Προετοιμασία για τη σίτιση
 I  Πλύντε τα χέρια σας σχολαστικά (επί 1 λεπτό περίπου) με 

νερό και σαπούνι, προτού αγγίξετε τη θηλή Calma™.
I  Όλα τα εξαρτήματα πρέπει να είναι εντελώς στεγνά πριν 

από τη χρήση.

Διαδικασία
I Αντλήστε μητρικό γάλα με θήλαστρο και αποθηκεύστε το (βλ. κατευθυντή-

ριες οδηγίες φύλαξης).
I Συναρμολογήστε τη θηλή Calma™ όπως περιγράφεται παρακάτω.
I Ζεστάνετε το μητρικό γάλα σε μπιμπερό, με το καπάκι πολλαπλών χρήσεων 

στο στόμιό του. Ζεστάνετε το γάλα στους 37°C/98,6°F το πολύ.
I Τοποθετήστε τη θηλή Calma™ στο μπιμπερό λίγο πριν τη σίτιση. 

Συμβουλή:  Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη θηλή Calma™ σε συνδυασμό 
με οποιαδήποτε φιάλη της Medela. Σε περίπτωση ανάγκης για 
μεταφορά, τοποθετείτε το καπάκι πολλαπλών χρήσεων Calma™ 
στη φιάλη. Για την αποθήκευση της θηλής Calma™, τοποθετείτε 
το καπάκι πολλαπλών χρήσεων πάνω στη βάση της Calma™.

Συναρμολόγηση της θηλής Calma™

I Κρατήστε το διαφανές τμήμα από σιλικόνη. Αναστρέψτε το κάτω χείλος του 
προς τα επάνω (εικόνα 1). Μην αγγίξετε το άκρο του τμήματος από σιλικόνη. 

I Πιέστε το τμήμα από σιλικόνη (κρατώντας το από το ανεστραμμένο 
χείλος του) πάνω στην προεξοχή του επάνω τμήματος της διάταξης. 
Κατεβάστε το ανεστραμμένο χείλος (εικόνες 2 και 3). Στη συνέχεια, 
τοποθετήστε το επάνω τμήμα της διάταξης στη βάση της (εικόνα 4). 

I Ελέγξτε κατά πόσον όλα τα εξαρτήματα έχουν συναρμολογηθεί σωστά. 
I Τοποθετήστε τη θηλή Calma™ στο μπιμπερό με το γάλα, λίγο πριν τη 

σίτιση (εικόνα 5).

Αποσυναρμολόγηση
I Αφαιρέστε τη θηλή Calma™ από τη φιάλη.
I Αφαιρέστε το επάνω τμήμα της διάταξης, μαζί με το τμήμα από σιλικό-

νη, από τη βάση.
I Αναστρέψτε το κάτω χείλος του τμήματος από σιλικόνη, προς τα επάνω. 

Αφαιρέστε το τμήμα από σιλικόνη, από το επάνω τμήμα της διάταξης.
I Καθαρίστε τη θηλή Calma™ όπως έχει περιγραφεί παραπάνω.

Φύλαξη και απόψυξη μητρικού γάλακτος

Κατευθυντήριες οδηγίες για τη φύλαξη  
φρέσκου μητρικού γάλακτος

(για υγιή, τελειόμηνα νεογνά)

Θερμοκρασία δωματίου  
16 έως 25 °C (60 έως 77 °F)

μέχρι 4 ώρες  
(κατά προτίμηση)

Ψυγείο στους 4°C (39°F)  
ή χαμηλότερα

μέχρι 3 ημέρες  
(κατά προτίμηση)

Καταψύκτης βαθείας 
καταψύξεως

–18 έως –20°C (0 έως 4°F)

μέχρι 6 μήνες  
(κατά προτίμηση)

Μητρικό γάλα που  
έχει αποψυχθεί στη  

συντήρηση του ψυγείου

Σε θερμοκρασία δωματίου έως 2 ώρες.
Στο ψυγείο: έως 24 ώρες το πολύ.  

Μην επανακαταψύχετε!
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση  
medela.com/storage
I Μην φυλάσσετε μητρικό γάλα στην πόρτα του ψυγείου.  

Αντίθετα, επιλέξτε το ψυχρότερο μέρος του ψυγείου (συνήθως, 
αυτό βρίσκεται στο πίσω μέρος του γυάλινου ραφιού πάνω από  
το διαμέρισμα για τα λαχανικά).

I Μπορείτε να καταψύξετε μητρικό γάλα σε φιάλες ή ασκούς φύλαξης 
μητρικού γάλακτος. Μη γεμίζετε τις φιάλες ή τους ασκούς περισσότερο 
από τα ¾ της χωρητικότητάς τους για να προβλέψετε χώρο για τυχόν 
διαστολή.

I Τοποθετήστε μια ετικέτα με την ημερομηνία άντλησης σε κάθε φιάλη ή 
ασκό.

 Μην αποψύχετε κατεψυγμένο μητρικό γάλα και μην το ζε-
σταίνετε σε φούρνο μικροκυμάτων ή σε δοχείο που περιέχει 
βραστό νερό, για να αποφύγετε την καταστροφή βιταμι-
νών, ιχνοστοιχείων και άλλων σημαντικών θρεπτικών συ-
στατικών, καθώς και τον κίνδυνο πρόκλησης εγκαυμάτων.

I Προκειμένου να μην καταστραφούν τα θρεπτικά συστατικά του μητρι-
κού γάλακτος, αποψύξτε το γάλα στη συντήρηση του ψυγείου, ολονυ-
κτίς. Εναλλακτικά, μπορείτε να κρατήσετε τη φιάλη ή τον ασκό φύλαξης 
μητρικού γάλακτος κάτω από τρεχούμενο ζεστό νερό (θερμοκρασίας 
37°C/98,6°F το πολύ).

I Ανακινήστε απαλά τη φιάλη ή τον ασκό φύλαξης μητρικού γάλακτος, 
για να αναμείξετε τυχόν λίπος που έχει διαχωριστεί. Αποφύγετε το χτύ-
πημα ή την ανάδευση του γάλακτος.

Υλικό: Φιάλη, πώμα, καπάκι πολλαπλών χρήσεων: πολυπροπυλένιο. 
Θηλή: σιλικόνη. Βάση, επάνω τμήμα: πολυπροπυλένιο και θερμοπλαστικό 
ελαστομερές.

Κατασκευάζεται χωρίς BPA.

  Το σύμβολο αυτό υποδηλώνει ότι η συσκευασία περιέχει προ-
ϊόντα τα οποία προορίζονται να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα, 
σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΚ) 1935/2004.

Διάθεση: Σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.
Συμμορφούται προς το πρότυπο ΕΝ 14350.

Οι οδηγίες χρήσης είναι επίσης διαθέσιμες στο διαδίκτυο. Ανατρέξτε στη 
διεύθυνση www.medela.com/calma.
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Назначение
Смартсоска Calma™ предназначена для кормления грудным моло-
ком здоровых доношенных детей. Не рекомендуется использовать 
смартсоску Calma™ для кормления детей смесями. Прежде чем 
приучать ребенка к бутылочке, необходимо наладить грудное 
вскармливание.

Важная информация по безопасности
Полностью прочтите инструкцию перед началом использования
СОХРАНИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 
БУДУЩЕМ

Устройство
I Используйте только оригинальные принадлежности Medela.
I Храните смартсоску Calma™ вдали от батарей отопления и откры-

того огня.
I   Защищайте смартсоску Calma™ от воздействия прямых 

солнечных лучей, так как это может привести к сниже-
нию упругости материала.

I Перед каждым применением растягивайте прозрачную силико-
новую соску во всех направлениях, чтобы убедиться, что она не 
повреждена. При первых признаках повреждения или износа 
деталь следует утилизировать.

I Пластиковые бутылочки и детали могут стать хрупкими в 
результате заморозки и сломаться при падении.

I Кроме того, бутылочки и детали могут быть повреждены в 
результате неправильного обращения, например при паде-
нии, слишком плотном закручивании или опрокидывании.

I Будьте осторожны при обращении с бутылочками и их ком-
понентами.

I Не используйте грудное молоко, если бутылочки или компо-
ненты повреждены.

Эксплуатация устройства
I Следуйте инструкциям по очистке.
I Не используйте Calma™ во время сна или в сонном состоянии.
I Данное изделие предназначено только для индивидуального 

использования. Использование изделия двумя и более лицами 
может быть сопряжено с риском для здоровья.

Для безопасности и здоровья вашего ребенка
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
I  Используйте данное изделие только под присмотром 

взрослых.
I  Не используйте соски для кормления в качестве пусты-

шек.
I  Непрерывное и продолжительное сосание жидкости 

может вызвать кариес.
I  Всегда проверяйте температуру детского питания  

перед кормлением ребенка.
I  Храните неиспользуемые компоненты в недоступном 

для детей месте.
I  При первых признаках повреждения или износа изде-

лие следует утилизировать.
I  Не удлиняйте шнуры или петли из-за опасности удуше-

ния.
I  Не прикрепляйте изделие к шнуркам, лентам, веревкам 

или висящим частям одежды. Это может привести к 
удушению ребенка.

I  Только для использования с грудным молоком. Не 
используйте с молочными смесями.

I  Не подогревайте молоко в микроволновой печи, так 
как это может привести к неравномерному нагреванию 
жидкости и ожогам у ребенка.

Очистка и обработка

Assembling Calma
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           Промойте детали изделия мыльной водой сразу 
после использования во избежание засыхания 
молока и роста бактерий.

I Для очистки используйте исключительно воду питьевого 
качества.

I Не помещайте детали изделия в кухонную раковину для 
ополаскивания или промывки. Пользуйтесь специальной 
емкостью для мытья предметов, связанных с кормлением 
ребенка.

I Не используйте острые и твердые предметы (такие как 
щетки, зубочистки или острые ногти) для очистки смарт-
соски Calma™.

I При мытье Calma™ в посудомоечной машине цвет деталей 
может измениться. На функциональность устройства это 
не влияет.

I Во избежание загрязнения не касайтесь внутренней по-
верхности деталей после очистки.

I Храните смартсоску Calma™ в воздухопроницаемом 
чистом пакете/контейнере или завернутой в чистую воз-
духопроницаемую бумагу/ткань до следующего использо-
вания.

I Из гигиенических соображений рекомендуется менять 
смартсоску Calma™ каждые 3 месяца.

Перед первым использованием
Это необходимо в целях гигиены.
I Разберите смартсоску Calma™ на детали.
I Прополощите все детали холодной водой (ок. 20 °C) и ак-

куратно промойте большим количеством теплой мыльной 
воды (ок. 30 °C). Снова прополощите холодной водой (ок. 
20 °C) в течение 10–15 секунд.

I Полностью залейте все детали водой и прокипятите в те-
чение 5 минут. Как вариант, можно использовать пакеты 
Quick Clean™ micro-steam™ согласно инструкции.

I Протрите все детали чистым полотенцем либо разложите 
их на чистом полотенце для высыхания.

Совет.  Во избежание появления известкового налета во 
время кипячения деталей смартсоски Calma™ можно 
добавить чайную ложку лимонной кислоты. При этом 
на деталях Calma™ могут остаться незначительные 
следы лимонной кислоты. Для их удаления исполь-
зуйте воду питьевого качества.

После каждого использования
I Разберите смартсоску Calma™ на детали.
I Прополощите все детали холодной водой (ок. 20 °C) и ак-

куратно промойте большим количеством теплой мыльной 
воды (ок. 30 °C). Снова прополощите холодной водой (ок. 
20 °C) в течение 10–15 секунд.

I Протрите все детали чистым полотенцем либо разложите 
их на чистом полотенце для высыхания.

I Как вариант, можно вымыть смартсоску Calma™ в посу-
домоечной машине. В этом случае следует размещать 
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детали изделия на верхней полке или в отделении для 
столовых приборов.

Один раз в день
I Разберите смартсоску Calma™ на детали.
I Полностью залейте все детали водой и прокипятите в те-

чение 5 минут. Как вариант, можно использовать пакеты 
Quick Clean™ micro-steam™ согласно инструкции.

I Протрите все детали чистым полотенцем либо разложите 
их на чистом полотенце для высыхания.

Подготовка к кормлению
 I  Тщательно вымойте руки водой с мылом (в 

течение 1  минуты), прежде чем прикасаться к 
смартсоске Calma™.

I Все детали должны быть совершенно сухими.

Порядок действий
I Сцедите грудное молоко в емкость (см. рекомендации по 

хранению).
I Соберите смартсоску Calma™, как указано ниже.
I Подогрейте грудное молоко в бутылочке для молока с 

многофункциональной крышкой. Подогрейте молоко до 
температуры не выше 37 °C.

I Наденьте смартсоску Calma™ на бутылочку непосред-
ственно перед кормлением. 

Совет.  Вы можете использовать смартсоску Calma™ с лю-
быми бутылочками компании Medela. Многофунк-
циональную крышку Calma™ для бутылочки с моло-
ком можно использовать в дороге. Для хранения 
смартсоски Calma™ многофункциональную крышку 
следует поместить на основание Calma™.

Сборка смартсоски Calma™

I Возьмите прозрачную силиконовую соску. Заверните 
нижний край вверх (рисунок  1). Не касайтесь кончика 
силиконовой соски. 

I Наденьте силиконовую соску (с завернутым вверх краем) 
на элемент, выступающий на верхней детали. Опустите 
нижний край (рисунки 2 и 3). Установите соску на основа-
ние (рисунок 4). 

I Проверьте правильность сборки всех деталей. 
I Надевайте смартсоску Calma™ на бутылочку непосред-

ственно перед кормлением (рисунок 5).

Разборка
I Снимите смартсоску Calma™ с бутылочки.
I Отсоедините верхнюю деталь с силиконовой соской от 

основания.
I Поднимите нижний край силиконовой соски. Снимите 

силиконовую соску с верхней детали.
I Очистите смартсоску Calma™, как указано выше.

Хранение и размораживание грудного молока

Инструкции по хранению свежесцеженного грудного 
молока (для здоровых доношенных детей)

Комнатная температура  
от 16 до 25 °C оптимально до 4 часов

Холодильник при 4 °C 
или ниже оптимально до 3 дней

Морозильная камера
от -18 до -20 °C оптимально до 6 месяцев

Грудное молоко,  
размороженное  
в холодильнике

При комнатной температуре: 
до 2 часов.

В холодильнике: до 24 часов.  
Повторно не замораживать!

Дополнительную информацию можно получить на сайте 
medela.com/storage

I Не храните грудное молоко в дверце холодильника. Вме-
сто этого найдите наиболее холодную зону в холодиль-
нике (задняя часть стеклянной полки над отсеком для 
овощей).

I Замораживайте сцеженное грудное молоко в бутылочках 
или в пакетах для хранения грудного молока. Не запол-
няйте бутылочки или пакеты более чем на ¾, чтобы оста-
вить место для возможного расширения жидкости.

I Отмечайте на бутылочках или пакетах дату сцеживания.
 Не размораживайте и не подогревайте заморожен-
ное грудное молоко в микроволновой печи или в 
емкости с кипящей водой во избежание потери 
витаминов, минералов и других важных ингреди-
ентов, а также для исключения опасности ожога.

I Чтобы сохранить полезные компоненты в составе грудно-
го молока, размораживайте его, оставив емкость на ночь 
в холодильнике. Также можно поместить бутылочку/пакет 
для хранения грудного молока в теплую воду (макс. темпе-
ратура 37 °C).

I Аккуратно взболтайте молоко в бутылочке или в пакете, 
чтобы отделившийся жир смешался с остальными компо-
нентами. Не встряхивайте и не перемешивайте молоко.

Материал: бутылочка, крышка, многофункциональная крыш-
ка: полипропилен; смартсоска: силикон; основание, верхняя 
деталь: полипропилен и термопластичный эластомер.
Изготовлено без BPA.

  Упаковка содержит материалы, предназначенные 
для контакта с пищевыми продуктами согласно 
Регламенту (EC) 1935/2004.

Утилизация: в соответствии с местным законодательством.
Соответствует стандарту EN 14350.
Инструкция по применению также доступна в Интернете.  
См. www.medela.com/calma.
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Rendeltetésszerű használat

A Calma™ egészséges, időre született csecsemők anya-
tejjel történő etetésére szolgál. A Medela nem javasolja a 
Calma™ etető tápszerrel törénő használatát. Az cumisü-
veges táplálást csak akkor lehet bevezetni, amikor a szop-
tatás már különösebb problémák nélkül, stabilan megy.

Fontos biztonsági információk

Használat előtt olvassa el a használati utasítást
A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT GONDOSAN ŐRIZZE 
MEG

Eszköz
I Csak eredeti Medela tartozékokat használjon.
I Tartsa a Calma™ eszközt fűtőtesttől és nyílt lángtól távol.

I   Ne tegye ki a Calma™ eszközt közvetlen napfény-
nek, mert ez meggyengítheti a cumi anyagát.

I Minden használat előtt vizsgálja meg: húzza meg az 
átlátszó szilikonrészt minden irányba, hogy meggyő-
ződjön annak sértetlenségéről. Ha az alkatrészen 
sérülés vagy elhasználódás első jeleit tapasztalja, 
azonnal dobja ki.

I  A műanyag palackok és alkatrészek fagyasztáskor 
törékennyé válnak és leejtéskor eltörhetnek.

I Ezenkívül a palackok és az alkatrészek megsérül-
hetnek a helytelen használat során, például ha leej-
tik, túlhúzzák vagy feldöntik azokat.

I A palackokat és az alkatrészeket kellő óvatosság-
gal kezelje.

I Ha a palackok vagy az alkatrészek megsérültek, ne 
használja fel az anyatejet.

Használat
I Kövesse a tisztítási utasításokat.
I Ne használja a Calma™ eszközt alvás közben, vagy ha túlsá-

gosan álmos.
I Ez egy egyfelhasználós termék. Több személy általi haszná-

lata egészségügyi kockázatot jelenthet.

A gyermeke biztonsága és egészsége érdekében
FIGYELEM!

I  Mindig felnőtt felügyelete mellett használja ezt a terméket.
I  Soha ne használja az etetőgumit cumiként.
I  A folyadékok folyamatos és hosszú ideig tartó szívása 

fogszuvasodást okoz.
I  Etetés előtt mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét.
I  A használaton kívüli alkatrészeket tartsa távol a gyer-

mekektől.
I  Ha az anyag gyengülésének vagy sérülésének első jelét 

észleli azonnal dobja el.
I  Fulladás veszély elkerülése érdekében, ne hosszabbítsa 

meg a zsinórokat vagy hurkokat.
I  Soha ne rögzítse zsinórokhoz, szalagokhoz vagy köny-

nyen elmozduló ruhadarabokhoz. A gyermek megful-
ladhat. 

I  Csak anyatejhez használható. Nem használható tápszer 
keveréséhez. 

I  Ne melegítse a tejet mikrohullámú sütőben, mert ha a 
készülék egyenetlenül melegíti fel a tejet, akkor azzal 
leforrázhatja gyermekét.

Tisztítás és higiénia

          Használat után azonnal tisztítsa meg az összes alkat-
részt mosogatószeres vízzel, ezzel elkerülheti a tejma-
radék beszáradását és a baktériumok elszaporodását.

I A tisztításhoz kizárólag ivóvíz minőségű vizet használjon.
I Ne helyezze az alkatrészeket közvetlenül a konyhai moso-

gatóba öblítéskor és mosogatáskor. A csecsemő ellátásá-
hoz használt eszközökhöz használjon külön erre a célra kije-
lölt mosogató edényt.

I Ne tisztítsa a Calma™eszközt éles vagy kemény tárggyal 
(például kefével, fogpiszkálóval vagy éles körömmel).

I Ha a Calma™eszközt mosogatógépben tisztítja, az alkatré-
szek színe megváltozhat. Ez nem befolyásolja a működést.

I A szennyeződés elkerülése érdekében tisztítás után ne érint-
se meg az alkatrészek belsejét.

I A Calma™eszközt a következő használatig tartsa tiszta, 
légáteresztő zsákban/tárolóban vagy tiszta, légáteresztő 
papírban/ruhában.

I  Higiéniai és biztonsági okokból javasoljuk, hogy a Calma™ 
eszközt 3 havonta cserélje le.

Az első használat előtt
Ennek célja a higiénia biztosítása.
I Szerelje szét a Calma™ eszközt alkatrészeire.
I Öblítse le az összes alkatrészt hideg (kb. 20 °C-os (68 °F) 

vízzel, majd tisztítsa meg óvatosan, bő, meleg (kb. 30 °C-os 
(86 °F) mosogatószeres vízben. Öblítse le ismét hideg (kb. 
20°C-os/68°F) vízben 10–15 másodpercen át.

I Öntsön egy edénybe annyi hideg vizet, hogy ellepje az al-
katrészeket, és forralja 5 percig. Alternatív megoldásként 
használhatja a Quick Clean™ micro-steam™ mikrohullámú 
gőzfertőtlenítő tasakot is az utasításoknak megfelelően.

I Minden alkatrészt töröljön szárazra tiszta ruhával, vagy 
hagyja azokat egy tiszta ruhán száradni.

Tipp:  A Calma™ alkatrészeinek forralásakor a vízkőlerakódás 
megelőzése érdekében hozzáadhat egy teáskanálnyi 
citromsavat is a vízhez. Vegye figyelmbe, hogy a Calma™ 
alkatrészein kisebb citromsav nyomok maradhatnak. 
Ezeket ivóvíz minőségű vízzel mossa le.

Minden használat után
I Szerelje szét a Calma™ eszközt alkatrészeire.
I Öblítse le az összes alkatrészt hideg (kb. 20 °C-os (68 °F) 

vízzel, majd tisztítsa meg óvatosan, bő, meleg (kb. 30 °C-os 
(86 °F) mosogatószeres vízben. Öblítse le ismét hideg (kb. 
20°C-os/68°F) vízben 10–15 másodpercen át.

I Minden alkatrészt töröljön szárazra tiszta ruhával, vagy 
hagyja azokat egy tiszta ruhán száradni.

I  Az előző lépések helyett a Calma™ eszközt mosogatógép-
ben is elmoshatja. Ebben az esetben helyezze az alkatrésze-
ket a felső rácsra vagy az evőeszköztartóba.

Naponta egyszer
I  Szerelje szét a Calma™ eszközt alkatrészeire.
I Öntsön egy edénybe annyi hideg vizet, hogy ellepje az al-

katrészeket, és forralja 5 percig. Alternatív megoldásként 
használhatja a Quick Clean™ micro-steam™ mikrohullámú 
gőzfertőtlenítő tasakot is az utasításoknak megfelelően.

I Minden alkatrészt töröljön szárazra tiszta ruhával, vagy 
hagyja azokat egy tiszta ruhán száradni.

Az etetés előkészítése

 I  Alaposan mosson kezet (kb. 1 percen át) szappanos 
vízzel, mielőtt megérinti a Calma™ -t.

I  Használat előtt minden alkatrésznek száraznak kell 
lennie.

Végrehajtandó lépések
I Szívja le és tárolja el az anyatejet (lásd a tárolási útmutatót).
I Szerelje össze a Calma™ eszközt az alább leírtak szerint.
I  Melegítse fel az anyatejet egy anyatejes palackban úgy, 

hogy közben rajta van a multifunkciós fedél. A tejet max.  
37 °C-ra/98,6 °F-re melegítse fel.

I Közvetlenül az etetés előtt helyezze a Calma™ etető cumit a 
palackra. 

Tipp:  A Calma™ etetőcumi bármilyen Medela palackkal hasz-
nálható. Szállításhoz használja a Calma™ multifunkciós 
tetőt a tejes palackon. A Calma™ tárolásához helyezze a 
multifunkciós tetőt a Calma™ aljára.

A Calma™összeszerelése
I Fogja meg az átlátszó szilikonrészt. Fordítsa az alsó szélét 

felfelé (1. kép). Ne érintse meg a szilikonrész csúcsát. 
I Nyomja a szilikonrészt (a felhajtott szélével) a felső rész kiál-

ló részére. Hajtsa le az alsó szélét (2. és 3. kép). Illessze össze 
a felső részt az alappal (4). 

I Ellenőrizze, hogy minden alkatrész megfelelően van-e ösz-
szeszerelve. 

I Közvetlenül az etetés előtt helyezze a Calma™etető cumit az 
anyatejet tartalmazó palackra (5).

Szétszerelés
I Vegye le a Calma™ etető cumit a palackról.
I Vegye le a felső részt a szilikon résszel együtt az alapról.
I Fordítsa a szilikonrész alsó szélét felfelé. Vegye le a szilikon-

részt a tetejéről.
I Tisztítsa meg a Calma™ eszközt a korábban leírtak szerint.

Anyatej tárolása és felolvasztása

Tárolási útmutató frissen lefejt anyatejhez
(egészséges, időre született csecsemők esetén)

Szobahőmérséklet  
16–25 °C (60–77 °F)

legfeljebb 4 órán át

Hűtőszekrény 4 °C-on (39 °F) vagy 
alacsonyabb hőmérsékleten

legfeljebb 3 napig

Fagyasztó -18–20 °C (0-4 °F) legfeljebb 6 hónapig

Hűtőben kiolvasztott anyatej
Szobahőmérsékleten max. 2 
óra. Hűtőszekrényben: max. 
24 óra Ne fagyassza le újra!

További információkért látogasson el a medela.com/storage 
oldalra
I Ne tárolja az anyatejet a hűtő ajtajában. Válassza inkább a hűtő 

leghidegebb pontját (az üvegpolc hátsó részén, a zöldségtároló 

fölött).
I A lefejt anyatejet anyatejes palackban vagy anyatejtároló zacs-

kókban is lefagyaszthatja. A palackokat vagy zacskókat csak 3 ⁄4 
részig töltse meg, hogy a térfogat-növekedésnek maradjon hely.

I Címkézze fel a palackokat vagy zacskókat a lefejés dátumával.
 Ne olvassza ki a fagyasztott anyatejet, illetve ne melegítse 
az anyatejet mikrohullámú sütőben vagy forrásban lévő 
vízben, ezzel elkerülhető a vitaminok, ásványi anyagok és 
egyéb fontos összetevők elvesztése és megelőzhetők az 
esetleges égési sérülések.

I Az anyatej összetevőinek megőrzése érdekében egy éjszakára 
helyezze át a mélyhűtőből a normál hűtőtérbe, és ott hagyja ki-
olvadni azt. Vagy tartsa a palackot/anyatejtároló tasakot folyó 
meleg víz alá (max. 37 °C/98,6 °F).

I Óvatosan forgassa meg a palackot vagy anyatejtároló tasakot, 
hogy feloldjon minden kivált zsírt. Ne rázza és ne keverje az 
anyatejet.

Alapanyagok: Palack, kupak, többfunkciós fedél: polipropilén. 
Cumi: szilikon. Alsó rész, felső rész: polipropilén és hőre lágyuló 
elasztomer.

BPA-mentes.

  Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a csomagolás olyan termé-
keket tartalmaz, amelyek élelmiszerrel kerülnek érintke-
zésbe az 1935/2004/EK rendeletnek megfelelően.

Hulladékkezelés: A helyi előírásoknak megfelelően.
Megfelel az EN 14350 szabványnak.

A használati útmutató online is elérhető.  
Lásd: www.medela.com/calma.
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Kullanım amacı

Calma™, zamanında doğan bebekleri anne sütüyle beslemek için 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Medela, Calma™ nın mama sütü 
ile birlikte kullanılmasını önermez.Biberonla beslemeye geçmeden 
önce bebek yeterli süre boyunca emzirilmiş olmalıdır.

Önemli güvenlik bilgileri

Kullanmadan önce tüm talimatları okuyun
GELECEKTE KULLANMANIZ GEREKEBİLECEĞİ İÇİN BU 
TALİMATLARI SAKLAYIN

Cihaz
I Yalnızca orijinal Medela aksesuarlarını kullanın.
I Calma™ yı radyatörlerden ve açık ateşten uzak tutun.

I   Emziği deforme edebileceği için Calma™ yı doğrudan 
güneş ışığına maruz bırakmayın.

I Her kullanımdan önce kontrol edin: Bozulmamış olduğundan 
emin olmak için şeffaf silikon parçayı tüm yönlere doğru çekin. İlk 
hasar veya deformasyon belirtisinde parçayı atın.

I Plastik biberonlar ve bileşen parçaları dondurulduğunda kırıl-
ganlaşır ve düştüğünde kırılabilir.

I Ayrıca, biberonlar ve bileşen parçaları düşürme, aşırı sıkma ya 
da devirme gibi yanlış kullanım durumlarında hasar görebilir.

I Biberonları ve bileşenleri kullanırken gereken dikkati gösterin.
I Biberonlar veya bileşenler hasar görmüşse anne sütü kullanmayın.

Kullanım
I Temizlik talimatlarına uyun.
I Calma™ yı uyurken ya da çok uykuluyken kullanmayın.
I Bu, tek kullanıcıya yönelik bir üründür. Birden fazla kişi tarafından 

kullanılması sağlık riskine neden olabilir.

Çocuğunuzun güveliği için
UYARILAR!

I  Bu ürünü her zaman yetişkin gözetiminde kullanınız.
I  Biberon emziklerini asla emzik olarak kullanmayın.
I  Uzun süreli sıvı emilimi diş çürüklerine sebep olabilir.
I  Bebeğinizi beslemeden önce her zaman gıda sıcaklığını 

kontrol ediniz.
I  Kullanılmadığı zamanlarda ürün parçalarını çocukların ula-

şamayacağı yerlerde saklayınız.
I  Zayıflama veya hasar belirtisi gördüğünüz anda kullanmayı 

bırakınız.
I  Dolanma ve boğulma tehlikesinden dolayı kablo ve kordon-

ları uzatmayınız.
I  Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen 

kıyafet parçalarına tutturmayınız. Çocuğunuz dolanabilir.
I  Sadece anne sütü ile kullanılmalıdır. Devam sütü veya 

maması ile kullanıma uygun değildir.
I  Sütü eşit şekilde ısıtmayacağı ve bebeğinizin yanmasına neden 

olabileceğinden dolayı, sütü mikrodalga fırında ısıtmayın.

Temizlik ve hijyen

           Süt kalıntılarının kurumasını ve bakteri oluşumunu önlemek 
için tüm parçaları kullanımdan hemen sonra sabunlu suyla 
temizleyin.

I Temizlik için yalnızca içme suyu kullanın.
I Parçaları durulamak veya yıkamak için doğrudan mutfak lava-

bosunun içine koymayın. Bebek ürünleri için özel bir yıkama kabı 
kullanın.

I Calma™ yı keskin veya sert nesnelerle (örneğin fırça, kürdan veya 
keskin tırnak) temizlemeyin.

I Calma™ yı bulaşık makinesinde temizlerseniz parçaların rengi 
değişebilir. Bu durumun işlev üzerinde herhangi bir etkisi yoktur.

I Temizlikten sonra kirlenmelerini önlemek için parçaların iç kısım-
larına dokunmayın.

I Bir sonraki kullanıma kadar Calma™ yı hava geçiren temiz bir 
torbanın/kabın ya da hava geçiren temiz bir havlunun/bezin 
içinde saklayın.

I Hijyen ve güvenlik nedenlerinden ötürü Calma™ yı 3 ayın ardın-
dan değiştirmenizi öneririz.

İlk kullanımdan önce
Buradaki amaç hijyen sağlamaktır.
I Calma™ yı parçalarına ayırın.
I Tüm parçaları soğuk suyla (yaklaşık 20 °C/68 °F) durulayın, ar-

dından bol miktarda ılık sabunlu suyla (yaklaşık 30 °C/86 °F) 
nazikçe temizleyin. Daha sonra soğuk suyla (yaklaşık 20 °C/ 
68 °F) 10–15 saniye boyunca durulayın.

I Tüm parçaları üzerlerini geçecek kadar suyun içine koyun ve 5 
dakika boyunca kaynatın. Alternatif olarak, talimatlar uyarınca 
Quick Clean™ micro-steam™ torba da kullanabilirsiniz.

I Tüm parçaları temiz bir bezle kurulayın ya da temiz bir bez üze-
rinde kurumaya bırakın.

İpucu:  Calma™ nın parçalarını kaynatırken kireç tortusu oluşumunu 
önlemek için bir çay kaşığı sitrik asit (limon tuzu) ekleyebilir-
siniz. Calma™ nın parçalarında eser miktarda asit kalabile-
ceğini lütfen unutmayın. Bunları yıkayarak temizlemek için 
içme suyu kullanın.

Her kullanımdan sonra
I Calma™ yı parçalarına ayırın.
I Tüm parçaları soğuk suyla (yaklaşık 20 °C/68 °F) durulayın, ar-

dından bol miktarda ılık sabunlu suyla (yaklaşık 30 °C/86 °F) 
nazikçe temizleyin. Daha sonra soğuk suyla (yaklaşık 20 °C/ 
68 °F) 10–15 saniye boyunca durulayın.

I Tüm parçaları temiz bir bezle kurulayın ya da temiz bir  
bez üzerinde kurumaya bırakın.

I Önceki adımlara alternatif olarak Calma™ yı bulaşık makinesin-
de de temizleyebilirsiniz. Böyle bir durumda parçaları en üst rafa 
ya da çatal-bıçak bölümüne yerleştirin.

Günde bir kez
I Calma™ yı parçalarına ayırın.
I Tüm parçaları üzerlerini geçecek kadar suyun içine koyun ve 5 

dakika boyunca kaynatın. Alternatif olarak, talimatlar uyarınca  
Quick Clean™ micro-steam™ torba da kullanabilirsiniz.

I Tüm parçaları temiz bir bezle kurulayın ya da temiz bir bez üze-

rinde kurumaya bırakın.

Beslemeye hazırlama

 I  Calma™ ya dokunmadan önce ellerinizi su ve sabunla 
iyice (yaklaşık 1 dakika boyunca) yıkayın.

I Kullanmadan önce tüm bileşenler kurumuş olmalıdır.

İzlenecek adımlar
I Anne sütünü sağıp saklayın (bkz. saklama yönergeleri).
I Calma™ yı aşağıda açıklanan şekilde monte edin.
I Anne sütünü çoklu kapak takılmış bir süt biberonunda ısıtın. 

Sütü en fazla 37 °C/98,6 °F’ye kadar ısıtın.
I Beslemeye başlamadan önce Calma™ Emziği biberona takın. 

İpucu:  Calma™ Emziği herhangi bir Medela biberonuyla birlikte 
kullanabilirsiniz. Taşımak için süt biberonunun üzerinde 
Calma™ çoklu kapağı kullanın. Calma™ yı saklamak için 
çoklu kapağı Calma™ nın altlığına takın.

Calma™’nın monte edilmesi
I Şeffaf silikon parçayı tutun. Alt kenarı yukarıya doğru çevirin 

(resim 1). Silikon parçanın ucuna dokunmayın. 
I Silikon parçayı (kenarı yukarı çevrilmiş halde) üstteki çıkıntılı kıs-

mın üzerine itin. Alt kenarı aşağıya doğru çevirin (resim 2 ve 3). 
Şimdi üst kısmı altlığın üzerine yerleştirin (4). 

I Tüm parçaların doğru şekilde monte edildiğini kontrol edin. 
I Calma™ Emziği süt içeren biberona beslemeden hemen önce 

takın (5).

Ürünün parçalarına ayrılması
I Calma™ Emziği biberondan çıkarın.
I Silikon parçalı üst kısmı altlıktan çıkarın.
I Silikon parçanın alt kenarını yukarıya doğru çevirin. Silikon par-

çayı üst kısımdan çıkarın.
I Calma™ yı daha önce açıklanan şekilde temizleyin.

Anne sütünün saklanması ve çözdürülmesi

Yeni sağılmış anne sütü için saklama yönergeleri
(zamanında doğan bebekler için)

Oda sıcaklığı  
[16 ila 25 °C (60 ila 77 °F)]

4 saati aşmaması en iyisidir

Buzdolabı [4 °C (39 °F) veya 
daha düşük sıcaklıklar]

3 günü aşmaması en iyisidir

Dondurucu
[–18 ila –20 °C (0 ila 4 °F)]

6 ayı aşmaması en iyidir

Buzdolabında çözdürülen 
anne sütü

Oda sıcaklığında 2 saate kadar.
Buzdolabında en fazla 24 saat.  

Tekrar dondurmayın!
Daha fazla bilgi için medela.com/storage adresini ziyaret edin
I Anne sütünü buzdolabının kapısında saklamayın. Bunun yerine 

buzdolabının en soğuk yerini (sebze bölümünün üzerindeki cam 
rafın arka tarafını) seçin.

I Sağılmış anne sütünü süt biberonlarında veya anne sütü saklama 
torbalarında dondurabilirsiniz. Oluşabilecek genleşmeye yer bı-
rakmak için biberonları veya torbaları ¾’ten fazla doldurmayın.

I Biberonlara veya poşetlere sağım tarihini belirten etiketler ya-
pıştırın.

 Vitamin, mineral ve diğer önemli bileşenlerin kaybolma-
sını önlemek ve yanık riskinden kaçınmak için dondurul-
muş anne sütünü mikrodalga fırında/kaynar su dolu ten-
cerede çözdürmeyin veya ısıtmayın.

I Anne sütünün içeriklerini korumak için sütü buzdolabında bir 
gece bekleterek çözdürün. Alternatif olarak, biberonu/Anne 
Sütü Saklama Torbasını ılık suyun (maks. 37 °C/98,6 °F) altında 
tutabilirsiniz.

I Ayrışabilecek yağları karıştırmak için biberonu veya Anne Sütü 
Saklama Torbasını nazikçe döndürün. Sütü çalkalamayın veya 
karıştırmayın.

Malzeme: Biberon, kapak, çoklu kapak: polipropilen. Emzik: 
silikon. Altlık, üst kısım: polipropilen ve termoplastik elastomer.

BPA kullanılmadan üretilmiştir.

  Bu sembol, 1935/2004 (AT) Sayılı Mevzuat uyarınca 
ambalajın gıda ile temas etmesi amaçlanan ürünleri 
içerdiğini gösterir.

İmza: Yerel düzenlemelere göre.
EN 14350’ye uygundur.

Kullanım talimatları internet üzerinden de sunulmaktadır. Lütfen 
www.medela.com/calma adresine bakın.
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Určené použití

Systém Calma™ je určen k podávání mateřského mléko zdravým, 
donošeným dětem. Společnost Medela nedoporučuje používat 
systém Calma™ k podávání umělého kojeneckého mléka. Před 
započetím krmení z láhve by mělo být řádně zvládnuto kojení.

Důležité bezpečnostní informace

Před použitím si pečlivě přečtěte veškeré pokyny
NÁVOD USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ

Zařízení
I Používejte pouze originální příslušenství Medela.
I Systém Calma™ uchovávejte mimo dosah radiátorů a otevřené-

ho ohně.

I   Systém Calma™ nevystavujte přímému slunečnímu záře-
ní, neboť tím může dojít k poškození savičky.

I Před každým použitím zkontrolujte následující: průhledný siliko-
nový díl natáhněte do všech směrů a ověřte jeho neporušenost. 
Při prvních známkách poškození nebo opotřebení jej vyhoďte.

I Plastové láhve a jednotlivé díly mohou být po zmrazení křeh-
ké a při pádu z výšky se mohou rozbít.

I Láhve a jednotlivé díly se také mohou poškodit při nespráv-
ném zacházení, jako např. při upuštění, přílišném utažení 
nebo převrhnutí.

I S láhvemi i s jednotlivými díly manipulujte opatrně.
I Dojde-li k poškození láhví nebo jednotlivých dílů, mateřské 

mléko nepoužívejte.

Použití
I Dodržujte pokyny pro čištění.
I Nepoužívejte systém Calma™ během spánku nebo při nadměr-

né únavě.
I Tento výrobek je určen pouze pro jednoho uživatele. Používání 

více osobami může způsobit ohrožení zdraví.

Pro bezpečnost a zdraví Vašeho dítěte
UPOZORNĚNÍ!

I  Používejte tento výrobek vždy pod dohledem dospělých.
I  Nikdy nepoužívejte dudlík na krmení jako běžný dudlík.
I  Neustálé a dlouhodobé sání tekutin způsobuje zubní kaz.
I  Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla.
I  Nepoužívané součásti výrobku uchovávejte mimo dosah dětí.
I  Při prvním náznaku poškození nebo opotřebení výrobek 

vyhoďte.
I  Z důvodu nebezpečí uškrcení neprodlužujte šňůry ani smyčky.
I  Nikdy nespojujte se šnůrami, stuhami, tkaničkami nebo s 

volnými částmi oblečení, mohlo by dojít k uškrcení dítěte.
I  Používejte jen na mateřské mléko. Nepoužívejte na přípra-

vu mléka z prášku. 
I  Mléko neohřívejte v mikrovlnné troubě, protože ta může 

mléko ohřát nerovnoměrně a může dojít k opaření dítěte.

Čištění a hygiena

           Všechny části očistěte ihned po použití mýdlovou vodou, 

abyste předešli zaschnutí zbytků mléka a následnému 
množení bakterií.

I K čištění používejte výhradně pitnou vodu.
I Nepokládejte díly přímo do kuchyňského dřezu za účelem jejich 

opláchnutí a umytí. Použijte umyvadlo vyhrazené pro umývání 
kojeneckých potřeb.

I Systém Calma™ nečistěte systém ostrými ani tvrdými předměty 
(jako např. kartáčkem, párátkem nebo ostrými nehty).

I Pokud myjete systém Calma™ v myčce nádobí, díly mohou změnit 
barvu. Na jejich funkci to nemá žádný vliv.

I Po vyčištění se nedotýkejte vnitřní strany dílů, aby nedošlo ke 
kontaminaci.

I Před dalším použitím systém Calma™ uchovávejte v prodyšném, 
čistém sáčku/krabičce, případně v prodyšném, čistém papíru/
utěrce.

I Z hygienických důvodů doporučujeme vyměnit systém Calma™ 
po 3 měsících používání.

Před prvním použitím
Tím je zajištěna hygiena.
I Rozložte systém Calma™ na jednotlivé díly.
I Nejprve všechny díly opláchněte studenou vodou (přibl. teplota 

20 °C/68 °F) a poté je šetrně umyjte v dostatečném množství 
teplé mýdlové vody (přibl. teplota 30 °C/86 °F). Znovu je opla-
chujte po dobu 10–15 sekund studenou vodou (přibl. teplota  
20 °C/68 °F).

I Ponořte všechny díly do vody a vyvařujte po dobu 5 minut. Pří-
padně použijte sáček Quick Clean™ micro-steam™ do mikrovlnné 
trouby dle návodu k použití.

I Osušte všechny díly čistou utěrkou, nebo je nechte uschnout na 
čisté utěrce.

Tip:  Při vyvařování dílů systému Calma™ můžete přidat čajovou 
lžičku kyseliny citronové, která zabrání usazování vodního ka-
mene. Pamatujte, že na dílech systému Calma™ mohou zůstat 
nepatrné stopy kyseliny. K jejich omytí použijte pitnou vodu.

Po každém použití
I Rozložte systém Calma™ na jednotlivé díly.
I Nejprve všechny díly opláchněte studenou vodou (přibl. teplota 

20 °C/68 °F) a poté je šetrně umyjte v dostatečném množství 
teplé mýdlové vody (přibl. teplota 30 °C/86 °F). Znovu je opla-
chujte po dobu 10–15 sekund studenou vodou (přibl. teplota  
20 °C/68 °F).

I Osušte všechny díly čistou utěrkou, nebo je nechte uschnout na 
čisté utěrce.

I Namísto předchozích kroků můžete systém Calma™ umýt v myč-
ce nádobí. Pokud tak učiníte, umístěte díly do horního patra nebo 
do přihrádky na příbory.

Jednou denně
I Rozložte systém Calma™ na jednotlivé díly.
I Ponořte všechny díly do vody a vyvařujte po dobu 5 minut. Pří-

padně použijte sáček Quick Clean™ micro-steam™ do mikrovlnné 
trouby dle návodu k použití.

I Osušte všechny díly čistou utěrkou, nebo je nechte uschnout na 
čisté utěrce.

Příprava pro krmení

 I  Důkladně si umyjte ruce (přibližně po dobu 1 minuty) mý-
dlem a vodou, než se dotknete systému Calma™.

I Před použitím musí být všechny díly zcela suché.

Postup
I Odsajte a uskladněte mateřské mléko (viz pokyny pro skladování).
I Sestavte systém Calma™ níže popsaným způsobem.
I Ohřejte mateřské mléko v láhvi na mléko s nasazeným víceúčelo-

vým víčkem. Mléko ohřejte na max. teplotu 37 °C/98,6 °F.
I Savičku Calma™ nasaďte na láhev těsně před krmením. 

Tip:  Savičku Calma™ můžete použít s libovolnou láhví Medela. 
Víceúčelové víčko Calma™ používejte na přepravu láhve na 
mléko. Před uskladněním systému Calma™ umístěte víceúče-
lové víčko na hlavní část systému Calma™.

Sestavení systému Calma™

I Uchopte průhledný silikonový díl. Spodní okraj ohrňte směrem 
nahoru (obr. 1). Nedotýkejte se špičky silikonového dílu. 

I Silikonový díl (s okrajem ohrnutým nahoru) zatlačte na výčnělek 
v horní části. Spodní okraj ohrňte dolů (obr. 2 a 3). Nyní nasaďte 
horní část na hlavní část (4). 

I Zkontrolujte, zda jsou všechny díly správně sestavené. 
I Savičku Calma™ nasaďte na láhev s mlékem bezprostředně před 

krmením (5).

Rozložení
I Odstraňte savičku Calma™ z láhve.
I Z hlavní části sejměte horní část se silikonovým dílem.
I Spodní okraj silikonového dílu ohrňte směrem nahoru. Odstraňte 

silikonový díl z horní části.
I Vyčistěte systém Calma™ postupem popsaným výše.

Skladování a rozmrazování mateřského mléka

Pokyny pro skladování čerstvě odsátého mléka
(pro zdravé, donošené děti)

Při pokojové teplotě  
16 až 25 °C (60 až 77 °F)

nejlépe do 4 hodin

V chladničce při teplotě  
4 °C ( 39 °F) nebo nižší

nejlépe do 3 dnů

V mrazničce při teplotě
-18 až -20 °C (0 až 4 °F)

nejlépe do 6 měsíců

Mateřské mléko  
rozmrazené v chladničce

Při pokojové teplotě až 2 hodiny.
V chladničce: max. až 24 hodin.  

Nezmrazujte opakovaně!
Další informace naleznete na www.medela.com/storage
I Neskladujte mateřské mléko ve dveřích chladničky. Namísto 

toho zvolte nejchladnější část chladničky (zadní část skleněné 
police nad oddílem pro zeleninu).

I Odsáté mateřské mléko můžete zmrazit v láhvích na mléko nebo 
v sáčcích na skladování mléka. Nikdy neplňte láhve nebo sáčky 
do více než ¾ objemu kvůli možnému rozpínání mléka.

I Láhve nebo sáčky označte štítkem s datem odsátí mléka.
 Zmrazené mateřské mléko nikdy nerozmrazujte ani neohří-
vejte v mikrovlnné troubě nebo nádobě s vroucí vodou, abyste 
předešli ztrátě vitamínů, minerálů a dalších důležitých složek 
obsažených v mléce a také zabránili možnému popálení.

I Pro zachování složek mateřské mléko rozmrazte jeho ponechá-
ním přes noc v chladničce. Případně láhev/sáček na skladování 
mléka přidržte pod tekoucí teplou vodou (max. 37 °C/98,6 °F).

I Opětovného vmísení oddělených tuků dosáhnete jemným krou-
žením láhví nebo sáčkem na skladování mléka. Mléko neprotře-
pávejte ani nemíchejte.

Materiál: Láhev, víčko, víceúčelové víčko: polypropylen. Savička: sili-
kon. Hlavní část, horní část: polypropylen a termoplastický elastomer.

Vyrobeno bez BPA.

  Tento symbol označuje, že obal obsahuje produkty, které 
mohou přicházet do styku s potravinami dle nařízení Ev-
ropského parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004.

Likvidace: V souladu s místními předpisy.
Splňuje požadavky normy EN 14350.

Návod k použití je k dispozici také online.  
Viz www.medela.com/calma.
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Účel použitia

Systém Calma™ je určený na kŕmenie zdravých donosených detí 
materským mliekom. Spoločnosť Medela neodporúča používať 
systém Calma™ s umelým mliekom. Pred začatím kŕmenia z  fľaše 
má byť dojčenie riadne zavedené.

Dôležité bezpečnostné upozornenia

Pred použitím si prečítajte všetky pokyny na používanie
USCHOVAJTE SI TENTO NÁVOD NA BUDÚCE POUŽITIE

Zariadenie
I Používajte len originálne príslušenstvo od spoločnosti Medela.
I Systém Calma™ uchovávajte mimo dosahu ohrievačov a otvo-

reného ohňa.

I   Nevystavujte systém Calma™ priamemu slnečnému 
svetlu, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu cumlíka.

I Pred každým použitím skontrolujte: potiahnite priehľadnú silikó-
novú časť do všetkých smerov, aby ste sa presvedčili, že nie je 
nikde poškodená. Pri prvých prejavoch poškodenia alebo 
opotrebovania príslušnú časť zlikvidujte.

I Plastové fľaše a jednotlivé komponenty sa po zmrazení stá-
vajú krehkejšími a pri páde sa môžu rozbiť.

I Fľaše a jednotlivé komponenty sa môžu pri nesprávnom za-
obchádzaní poškodiť, napr. pri páde, nadmernom utiahnutí 
alebo prevrátení.

I Venujte náležitú pozornosť zaobchádzaniu s  fľašami a jed-
notlivými komponentmi.

I Ak došlo k  poškodeniu fliaš alebo komponentov, materské 
mlieko v nich už nepoužite.

Použitie
I Postupujte podľa pokynov na čistenie.
I Systém Calma™ nepoužívajte počas spánku, ani pri nadmernej 

ospalosti.
I Tento výrobok je určený len pre jedného používateľa. Používa-

nie viacerými osobami môže predstavovať zdravotné riziko.

Pre bezpečnosť a zdravie Vášho dieťaťa
UPOZORNENIE!

I  Používajte tento výrobok výlučne pod dohľadom dospelých.
I  Nikdy nepoužívajte cumlík na kŕmenie ako bežný cumlík.
I  Nepretržité a dlhodobé sanie tekutín spôsobuje zubný kaz.
I Vždy skontrolujte teplotu potravy pred podaním.
I  Počas nepoužívania udržujte komponenty mimo dosahu 

detí.
I  Pri prvom náznaku poškodenia či opotrebovania produkt 

odhoďte.
I  Kvôli nebezpečenstvu uškrtenia nepredlžujte šnúry ani slučky.
I  Nikdy nespájajte so šnúrami, stužkami, šnúrkami, alebo s 

voľnými časťami odevu, mohlo by dôjsť k uškrteniu dieťaťa. 
I  Používajte len s materským mliekom. Nepoužívajte na prí-

pravu mlieka z prášku.
I  Nezohrievajte mlieko v mikrovlnnej rúre, pretože môže dôjsť k 

nerovnomernému zohriatiu a dieťa by sa mohlo obariť.

Čistenie a hygiena

          Všetky časti okamžite po použití umyte mydlovou vodou, 
aby nedošlo k  zaschnutiu zvyškov mlieka a  zabránilo sa 
rastu baktérií.

I Na čistenie používajte výlučne pitnú vodu.
I Na oplachovanie a  umývanie neumiestňujte diely priamo do 

kuchynského drezu. Používajte špeciálne umývadlo určené na 
dojčenské pomôcky.

I Nečistite systém Calma™ ostrými ani tvrdými predmetmi (naprí-
klad kefou, špáradlom alebo ostrými nechtami).

I Ak čistíte systém Calma™ v  umývačke riadu, môžu jednotlivé 
časti zmeniť farbu. Nemá to žiadny vplyv na funkciu.

I Po vyčistení sa nedotýkajte vnútorných plôch jednotlivých častí, 
aby nedošlo ku kontaminácii.

I Systém Calma™ uchovávajte v  priedušnom čistom vrecku/ná-
dobe alebo v priedušnom čistom papieri/utierke až do ďalšie-
ho použitia.

I  Z hygienických a bezpečnostných dôvodov odporúčame vy-
meniť systém Calma™ po 3 mesiacoch.

Pred prvým použitím
Slúži to na zaistenie hygieny.
I Rozoberte systém Calma™ na jednotlivé časti.
I Všetky časti opláchnite studenou vodou (približne 20 °C), ná-

sledne ich jemne očistite v dostatočnom množstve teplej mydlo-
vej vody (približne 30 °C). Opláchnite znova studenou vodou 
(približne 20 °C) 10-15 sekúnd.

I Ponorte všetky časti do vody a nechajte ich 5 minút vyvariť. Prí-
padne môžete použiť vrecko Quick Clean™ micro-steam™ pod-
ľa návodu na použitie.

I Osušte všetky časti čistou utierkou alebo ich nechajte vyschnúť 
na čistej utierke.

Tip:  Keď časti systému Calma™ vyvaríte, môžete pridať čajovú ly-
žičku kyseliny citrónovej, aby ste predišli usádzaniu vodného 
kameňa. Upozorňujeme, že na častiach systému Calma™ 
môžu zostať malé zvyšky kyseliny. Zmyte ich pitnou vodou.

Po každom použití
I Rozoberte systém Calma™ na jednotlivé časti.
I Všetky časti opláchnite studenou vodou (približne 20 °C), ná-

sledne ich jemne očistite v dostatočnom množstve teplej mydlo-
vej vody (približne 30 °C). Opláchnite znova studenou vodou 
(približne 20 °C) 10-15 sekúnd.

I Osušte všetky časti čistou utierkou alebo ich nechajte vyschnúť 
na čistej utierke.

I Ako alternatívu predchádzajúcich krokov môžete umyť systém 
Calma™ v umývačke riadu. V takom prípade umiestnite časti do 
hornej zásuvky alebo do časti pre príbor.

Raz za deň
I Rozoberte systém Calma™ na jednotlivé časti.
I Ponorte všetky časti do vody a nechajte ich 5 minút vyvariť. Prí-

padne môžete použiť vrecko Quick Clean™ micro-steam™ pod-
ľa návodu na použitie.

I Osušte všetky časti čistou utierkou alebo ich nechajte vyschnúť 
na čistej utierke.

Príprava na kŕmenie

 I  Predtým, ako sa dotknete systému Calma™, si dôkladne 
umyte ruky mydlom a  vodou (umývajte si ich približne 
1 minútu).

I Všetky komponenty musia byť pred použitím suché.

Postup
I Odsajte a  uschovajte materské mlieko (pozrite si pokyny na 

uchovávanie).
I Zostavte systém Calma™ podľa popisu uvedeného nižšie.
I Zohrejte materské mlieko vo fľaši na mlieko uzatvorenej 

viacúčelovým viečkom. Zohrejte mlieko na teplotu max. 37 °C.
I Cumlík Calma™ nasaďte na fľašu tesne pred kŕmením. 

Tip:  Cumlík Calma™ môžete použiť v  kombinácii s  akoukoľvek 
fľašou od spoločnosti Medela. Na prepravu fľaše na mlieko 
použite viacúčelové viečko Calma™. Na uskladnenie systému 
Calma™ umiestnite viacúčelové viečko na základňu systému 
Calma™.

Zostavenie systému Calma™

I Podržte priehľadnú silikónovú časť. Vyhnite dolný okraj smerom 
nahor (obrázok 1). Nedotýkajte sa špičky silikónovej časti. 

I Zatlačte silikónovú časť (s okrajom vyhnutým nahor) na vyčnie-
vajúcu vrchnú časť. Sklopte spodný okraj nadol (obrázky 2 a 3). 
Teraz dajte vrchnú časť na základňu (4). 

I Skontrolujte, či sú všetky časti správne zostavené. 
I Nasaďte cumlík Calma™ na fľašu s mliekom tesne pred kŕmením (5).

Rozoberanie
I Odoberte cumlík Calma™ z fľaše.
I Zložte vrchnú časť so silikónovou časťou zo základne.
I Vyhnite dolný okraj silikónovej časti smerom nahor. Odoberte 

silikónovú časť z vrchnej časti.
I Vyčistite systém Calma™ podľa predchádzajúceho popisu.

Uchovávanie a rozmrazovanie materského mlieka

Pokyny na uchovávanie čerstvo odsatého materského mlieka
(pre zdravé donosené deti)

Pri izbovej teplote 16 až 25 °C najlepšie do 4 hodín
V chladničke pri teplote 4 °C 

alebo nižšej
najlepšie do 3 dní

V mrazničke –18 až – 20 °C najlepšie do 6 mesiacov

Materské mlieko  
rozmrazené v chladničke

Pri izbovej teplote do 2 hodín.
V chladničke: do max. 24 h.  
Nezmrazujte opakovane!

Viac informácií nájdete na stránke medela.com/storage
I Materské mlieko neuchovávajte v  priestore dverí chladnič-

ky. Namiesto toho vyberte najchladnejšie miesto chladničky 
(v zadnej časti sklenenej police nad priehradkou na zeleninu).

I Odsaté materské mlieko môžete zmraziť vo fľašiach na mlieko 
alebo vreckách na uchovávanie mlieka. Fľaše ani vrecká nenapĺ-
ňajte viac ako do ¾ objemu, aby ste ponechali dostatok priesto-
ru na rozpínanie mlieka pri zmrazení.

I Fľaše alebo vrecká na uchovávanie mlieka označte štítkom s dá-
tumom odsávania.

 Zmrazené materské mlieko nerozmrazujte a  mlieko ne-
ohrievajte v mikrovlnnej rúre/nádobe s vriacou vodou, aby 
nedošlo k  strate vitamínov, minerálov a  iných dôležitých 
zložiek a aby sa zabránilo popáleniu.

I Materské mlieko rozmrazte počas noci v chladničke, aby sa za-
chovali všetky zložky. Prípadne môžete fľašu/vrecko na uchováva-
nie materského mlieka podržať pod teplou vodou (max. 37 °C).

I Jemným krúživým pohybom fľaše alebo vrecka na uchovávanie 
materského mlieka premiešajte oddelený tuk. Mlieko nepretre-
pávajte ani nezamiešavajte.

Materiál: Fľaša, viečko, viacúčelové viečko: polypropylén. Cumlík: 
silikón. Základňa, vrchná časť: polypropylén a  termoplastický 
elastomér.

Vyrobené bez BPA.

  Tento symbol označuje, že balenie obsahuje výrobky 
určené na to, aby mohli prísť do kontaktu s potravinami 
podľa nariadenia (ES) 1935/2004.

Likvidácia: V súlade s miestnymi nariadeniami.
Spĺňa požiadavky normy EN 14350.

Návod na použitie je k dispozícii tiež na internete.  
Nájdete ho na stránke www.medela.com/calma.
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Przeznaczenie

Calma™ jest przeznaczona do karmienia zdrowych niemowląt mle-
kiem matki. Firma Medela nie zaleca stosowania systemu Calma™ 
do sztucznych mieszanek. Przed wprowadzeniem karmienia butel-
ką należy upewnić się, że dziecko jest poprawnie karmione piersią.

Ważne informacje na temat bezpieczeństwa

Przed użyciem należy przeczytać całą instrukcję
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI NALEŻY ZACHOWAĆ 

Urządzenie
I Należy stosować wyłącznie oryginalne akcesoria firmy Medela.
I System Calma™ należy trzymać z dala od grzejników  

i otwartego ognia.
I   Nie wystawiać systemu Calma™ na bezpośrednie działa-

nie promieni słonecznych, gdyż może to doprowadzić do 
uszkodzenia smoczka.

I Sprawdzić przed każdym użyciem: rozciągnąć przezroczysty sili-
konowy element we wszystkich kierunkach, aby sprawdzić, czy 
nie został uszkodzony. Wadliwy element należy wyrzucić po za-
uważeniu pierwszych oznak uszkodzenia.

I Plastikowe butelki i części składowe mogą stać się łamliwe na 
skutek zamrożenia i pęknąć w razie upadku.

I Butelki i elementy nakrętki mogą również ulec uszkodzeniu na 
skutek nieprawidłowego obchodzenia się z nimi, tj. upuszcze-
nia, zbyt silnego dokręcenia lub uderzenia.

I Butelki i części składowe należy traktować z należytą dbałością.
I Nie używać odciągniętego pokarmu, jeśli butelki lub inne ele-

menty uległy uszkodzeniu.

Użytkowanie
I Należy przestrzegać instrukcji czyszczenia.
I Nie używać systemu Calma™ podczas snu lub w stanie nadmier-

nego zmęczenia
I Jest to produkt przeznaczony dla jednego użytkownika. Używanie 

przez więcej niż jedną osobę może stanowić zagrożenie dla zdrowia.

Dla bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEŻENIE!

I  Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych.
I  Nigdy nie używać smoczków na butelki jako smoczków do 

uspokajania.
I  Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować próchnicę.
I  Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu przed karmieniem.
I  Nieużywane części przechowywać w miejscu niedostępnym 

dla dzieci.
I  Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zużycia.
I  Z uwagi na niebezpieczeństwo uduszenia nie przedłużać 

pasków ani uchwytów. 
I  Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, koronek ani 

luźnych części ubranka. Dziecko może się udusić.
I  Przeznaczone wyłącznie do mleka matki. Nie używać do 

przygotowania mleka modyfikowanego. 
I  Nie podgrzewać mleka w kuchence mikrofalowej, gdyż 

może to spowodować nierównomierne ogrzanie i być przy-
czyną oparzenia dziecka.

Mycie i higiena

           Myć wszystkie części w wodzie z detergentem bezpośrednio 
po użyciu w celu uniknięcia zasychania pozostałości mleka 
oraz zapobiegania rozwojowi bakterii.

I Do mycia używać wyłącznie wody pitnej.
I Nie umieszczać części bezpośrednio w zlewie kuchennym w celu 

ich wypłukania i umycia. Używać specjalnego pojemnika do my-
cia przedmiotów dla niemowląt.

I Nie czyścić elementów systemu Calma™ ostrym ani twardym przed-
miotem (takim jak szczotka, wykałaczka czy ostre paznokcie).

I Mycie systemu Calma™ w zmywarce do naczyń może spowodo-
wać odbarwienie się niektórych części. Nie ma to wpływu na 
działanie urządzenia.

I Nie dotykać wnętrza umytych części, aby uniknąć ich zanie-
czyszczenia.

I Aż do następnego użycia przechowywać system Calma™ w 
przewiewnym i czystym worku/pojemniku lub przewiewnym i 
czystym papierze/ściereczce.

I Ze względów higienicznych i w celu zachowania bezpieczeń-
stwa zaleca się wymianę systemu Calma™ co 3 miesiące.

Przed pierwszym użyciem
Działanie to zapewni użytkowanie produktu zgodnie z zalecenia-
mi higieny.
I Rozłożyć system Calma™ na elementy składowe.
I Wypłukać wszystkie elementy w zimnej wodzie (o temp. ok. 

20°C), następnie umyć je delikatnie dużą ilością ciepłej wody z 
detergentem (o temp. ok. 30°C). Wypłukać ponownie w zimnej 
wodzie (ok. 20°C) przez 10-15 sekund.

I Zanurzyć wszystkie elementy w wodzie i gotować przez 5 minut. 
Można również użyć torebek Quick Clean™ micro-steam™ zgod-
nie z instrukcjami.

I Osuszyć wszystkie części za pomocą czystej ściereczki lub pozo-
stawić do wyschnięcia na czystej ściereczce.

Wskazówka:  Do gotowania elementów składowych systemu  
Calma™ można dodać łyżeczkę kwasku cytrynowe-
go, aby uniknąć tworzenia się kamienia. Należy pa-

miętać, że na częściach systemu Calma™ mogą 
pozostać niewielkie ślady kwasku cytrynowego. 
Należy zmyć je wodą pitną.

Po każdym użyciu
I Rozłożyć system Calma™ na elementy składowe.
I Wypłukać wszystkie elementy w zimnej wodzie (o temp. ok. 

20°C), następnie umyć je delikatnie dużą ilością ciepłej wody z 
detergentem (o temp. ok. 30°C). Wypłukać ponownie w zimnej 
wodzie (ok. 20°C) przez 10-15 sekund.

I Osuszyć wszystkie części za pomocą czystej ściereczki lub po-
zostawić do wyschnięcia na czystej ściereczce.

I Metodą alternatywną dla poprzednich kroków jest umycie sys-
temu Calma™ w zmywarce. W przypadku mycia Calma™ w zmy-
warce elementy składowe należy umieścić w górnym koszu lub 
w sekcji przeznaczonej na sztućce.

Raz dziennie
I Rozłożyć system Calma™ na elementy składowe.
I Zanurzyć wszystkie elementy w wodzie i gotować przez 5 mi-

nut. Można również użyć torebek Quick Clean™ micro-steam™ 
zgodnie z instrukcjami.

I Osuszyć wszystkie części za pomocą czystej ściereczki lub po-
zostawić do wyschnięcia na czystej ściereczce.

Przygotowanie do karmienia

 I  Przed dotknięciem systemu Calma™ dokładnie umyć ręce 
(przez ok. 1 minutę) wodą z mydłem.

I  Wszystkie elementy składowe muszą całkowicie wy-
schnąć przed użyciem.

Kroki do wykonania
I Odciągnąć mleko matki i odstawić (patrz wytyczne przecho-

wywania).
I Zmontować system Calma™ w sposób opisany poniżej.
I Podgrzać mleko matki w butelce zamkniętej za pomocą multi-

nakrętki. Podgrzać mleko do temperatury maks. 37°C.
I Tuż przed karmieniem nakręcić smoczek Calma™ na butelkę. 

Wskazówka:  Smoczek Calma™ można stosować w połączeniu 
z dowolną butelką firmy Medela Do transportu 
butelkę z mlekiem należy zamknąć, używając 
multinakrętki Calma™. W celu przechowywania 
systemu Calma™ należy umieścić multinakrętkę na 
podstawie Calma™.

Składanie systemu Calma™

I Przytrzymać za przezroczystą część z silikonu. Wywinąć kra-
wędź spodnią do góry (rysunek 1). Nie dotykać czubka siliko-
nowej części.  

I Wcisnąć część silikonową (z wywiniętą krawędzią) na wystają-
cą górną część nakładki. Opuścić krawędź spodnią (rysunek 2 
i 3). Tak zmontowaną górę należy nałożyć na podstawę (4). 

I Sprawdzić, czy wszystkie elementy zostały złożone prawidłowo. 
I Tuż przed karmieniem nakręcić smoczek Calma™ na butelkę z 

mlekiem (5).

Rozkładanie
I Zdjąć smoczek Calma™ z butelki.
I Zdjąć górną część z silikonowym elementem z podstawy.
I Wywinąć krawędź spodnią silikonowej części do góry. Zdjąć 

silikonową część z nakładki.
I Umyć system Calma™ w opisany wcześniej sposób.

Przechowywanie i rozmrażanie mleka matki

Wskazówki dotyczące przechowywania świeżo odciągnięte-
go pokarmu (dla zdrowych niemowląt urodzonych o czasie)

Temperatura pokojowa  
od 16 do 25°C

optymalnie do 4 godzin

W lodówce w temp. 4°C 
lub niższej

optymalnie do 3 dni

W zamrażarce
od -18 do -20°C

optymalnie do 6 miesięcy

Odciągnięty pokarm 
rozmrażany w lodówce

W temperaturze pokojowej  
do 2 godzin.

W lodówce: maks. 24 h  
Nie zamrażać ponownie!

Więcej informacji znajduje się na stronie medela.com/storage.
I Nie przechowuj pokarmu na półkach drzwi lodówki. Należy 

wybrać najchłodniejsze miejsce w lodówce (w tylnej części 
szklanej półki nad komorą na warzywa).

I Odciągnięte mleko można zamrozić w butelkach na pokarm 
lub torebkach do przechowywania pokarmu. Nigdy nie należy 
napełniać butelek ani torebek powyżej ¾ objętości, aby pozo-
stawić miejsce na zwiększenie objętości.

I Na butelkach lub torebkach należy napisać datę odciągnięcia.
 Nie rozmrażać ani nie podgrzewać mleka matki w ku-
chence mikrofalowej ani w naczyniu z wrzącą wodą, aby 
uniknąć utraty witamin, minerałów i innych ważnych 
składników oraz zapobiec oparzeniu.

I Aby zachować składniki mleka, należy je rozmrażać, zostawia-
jąc na noc w lodówce. Można też trzymać butelkę/torebkę do 
przechowywania pokarmu pod ciepłą wodą (maks. 37°C).

I Należy delikatnie obracać butelkę lub torebkę do przecho-
wywania pokarmu, aby wymieszać tłuszcz, który się oddzielił. 
Należy unikać potrząsania pokarmem oraz wzburzania go.

Materiał: Butelka, nakładka, multinakrętka: polipropylen. Smo-
czek: silikon. Podstawa, część górna: polipropylen i elastomer 
termoplastyczny.

Nie zawiera BPA.

  Ten symbol oznacza, że opakowanie zawiera produkty 
dopuszczone do kontaktu z żywnością, zgodnie z roz-
porządzeniem WE 1935/2004.

Utylizacja: Zgodnie z lokalnymi przepisami.
Zgodne z normą EN 14350.

Instrukcja obsługi jest również dostępna online.  
Patrz www.medela.com/calma.
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使用目的
本品は、直接おっぱいから母乳を飲めるようになった赤ちゃ
んに、さく乳した母乳を授乳するための製品です。Medela（メ
デラ）では、ミルク（人工乳）の授乳に、本品の使用をお勧め
していません。ボトル授乳を開始する前に、直接授乳が確立
している必要があります。

重要な安全事項
ご使用になる前に本使用説明書をよくお読みください。
後で参照できるよう、本使用説明書は大切に保管してくだ 
さい。

製品について
I アクセサリーや部品はMedela（メデラ）の純正品をご使用く
ださい。

I 暖房器具や火気の近くに置かないようにしてください。 

I  乳首を劣化させる恐れがあるため、直射日光が当た
る場所に置かないでください。

I 毎回ご使用前に点検をしてください。透明なシリコーン製の
部品を色々な方向へ引っ張って、傷や欠陥がないことを確認
してください。部品に損傷や欠陥が認められた場合には、使
用しないでください。

I 母乳ボトルや部品は凍ると壊れやすくなり、落下により破損す
る恐れがあります。

I また、母乳ボトルなどの部品は、落としたり、過度に締めたり、
倒したりすると、破損する恐れがあります。
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I 母乳ボトルや部品の取り扱いには十分ご注意ください。
I 母乳ボトルや部品に傷や損傷などがある場合は、使用を中止し
てください。

安全にお使いいただくために
I 本使用説明書の記載に従って洗浄・消毒してください。
I 睡眠中や眠気が強い場合は、本品を使用しないでください。
I 本製品は個人使用を目的として製造されています。共同使用
されると二次感染など、赤ちゃんとお母さまの健康を害する可
能性があります。

赤ちゃんの安全と健康のために
警告！
I  本品は必ず大人の監督の下でご使用ください。
I  絶対におしゃぶりとして使用しないでください。
I  液体を長時間吸い続けることは、虫歯の原因になります。
I 授乳前に中身の温度を必ず確認してください。
I  使用していない場合は、部品をお子様の手の届かない所に
保管してください。

I  破損や劣化が認められた場合は、その時点で本品を廃棄
してください。

I  絡まって窒息する恐れがあるため、コードやループを延ば
さないでください。

I  絶対にひもやリボン、レース、洋服のゆったりとした部分な
どに取り付けないでください。お子様の首に絡まる

 おそれがあります。
I  本品は母乳専用の製品です。ミルク（人工乳）の授乳に使
用することを意図した製品ではありません。

I  加熱にむらが生じ、赤ちゃんが火傷する恐れがあるため、
電子レンジで母乳を加熱しないでください。

洗浄と消毒について
          残っている母乳が乾燥したり、細菌が繁殖したりするのを防ぐ
ために、ご使用後はすぐに全ての部品を分解し、洗剤で洗っ
てください。

I 洗浄には、飲料水と同品質の水をご使用ください。
I 部品をすすぐ場合や洗浄する場合、部品をキッチンのシンク
に直接置かないでください。乳児用品専用のたらいを使用し
てください。

I とがった物や硬い物（ブラシ、つまようじ、指の爪など）で本品
を洗浄しないでください。

I 食器洗い機で本品を洗浄すると、部品が変色する場合があり
ます。色が変化しても製品の機能に影響しません。

I 汚染防止のため、洗浄後、部品の内部に触れないようご注意
ください。

I 次の使用まで、通気性の良い清潔なバッグ、保存ケースに入れ
るか、布や紙ナプキンなどに包んで本品を保管してください。

I 衛生上・安全上の理由から、3か月間使用後、本品を交換する
ことをお勧めしています。

初めてご使用になる前に
衛生的にお使いいただくため、必ず以下の指示に従ってくださ
い。
I 本品を個々の部品に分解します。
I すべての部品を清潔な常温（約20°C）の水ですすぎ、次に洗剤
の入ったぬるま湯（約30°C）で優しく洗います。もう一度常温 
（約20°C）の水で10～15秒間すすぎます。

I すべての部品を水に浸して、沸騰後5分間煮沸します。あるい
は、指示に従って、Quick Clean™ micro-steam™電子レンジ消毒
バッグを使用することもできます。（国によっては取扱いがな
い場合があります。）

I 部品はすべて、清潔なふきんで水気を拭き取るか、清潔なふ
きんの上で乾燥させます。

ヒント：  本品の部品を煮沸消毒する時は、クエン酸を小さじ一杯
加えると水垢がつきにくくなります。微量の酸が残ること
があります。飲料水と同品質の水をご使用ください。

ご使用後
I 本品を個々の部品に分解します。
I すべての部品を清潔な常温（約20°C）の水ですすぎ、次に洗剤
の入ったぬるま湯（約30°C）で優しく洗います。もう一度常温 
（約20°C）の水で10～15秒間すすぎます。

I 部品はすべて、清潔なふきんで水気を拭き取るか、清潔なふ
きんの上で乾燥させます。

I また、食器洗い機でも本品を洗浄できます。食器洗い機で洗
浄する場合には、ラック最上段か、カトラリー立てに本品を入
れてください。

1日に1回
I 本品を個々の部品に分解します。
I すべての部品を水に浸して、沸騰後5分間煮沸します。あるい
は、指示に従って、Quick Clean™ micro-steam™電子レンジ消毒
バッグを使用することもできます。（国によっては取扱いがな
い場合があります。）

I 部品はすべて、清潔なふきんで水気を拭き取るか、清潔なふ
きんの上で乾燥させます。

授乳の準備
 I  本品に触れる前に、石けんと水で手をきれいに洗います 
（約1分間）。
I すべての部品が完全に乾燥した状態でご使用ください。

使い方
I 母乳をさく乳して保存します（保存ガイドラインを参照）。
I 図に従って本品を組み立てます。
I 母乳を温める場合には、マルチ蓋を取り付けます。母乳を温め
ます（最高37°C）。

I 授乳する直前に本品の乳首を取り付けます。 

ヒント：  本品の乳首はMedela（メデラ）のすべての母乳ボトルに
取り付けてご使用いただけます。移動時には、本品のマ
ルチ蓋を母乳ボトルに取り付けてご使用ください。本品
を保管する際は、底にマルチ蓋を取り付けます。

本品の組み立て
I 透明なシリコーン製の部品を手に取ります。ふちをそり返らせ
ます（図1）。シリコーン製の部品の先端に触れないでくださ
い。 

I シリコーン製の部品（周囲のふちをめくり上げた状態で）をト
ップの突出部にしっかりと深く差し込みます。シリコーンの部
品のめくれ上がったふちを押して元の状態に戻します（図2お
よび図3）。次にトップをベースへ取り付けます（図4）。 

I すべての部品が正しく組み立てられているか確認します。 
I 授乳する直前に、母乳が入っているボトルに本品の乳首を取
り付けます（図5）。

分解
I 本品をボトルから取り外します。
I シリコーン製の部品が付いている状態でトップをベースから
取り外します。

I シリコーン製の部品の周囲のふちを上へめくり上げます。トッ
プからシリコーン製の部品を取り外します。

I 既述の通り、本品を洗浄・消毒します。
母乳の保存と解凍

さく乳した新鮮な母乳の保存ガイドライン
（健康な正期産児の場合）

室温 
16～25°C

4時間以内の使用が最適

4°C以下で冷蔵 3日以内の使用が最適

冷凍
–18～–20°C

6か月以内の使用が最適

冷蔵庫で 
解凍した母乳

室温で2時間以内にご使用ください。
冷蔵庫で保存する場合は、 

24時間以内にご使用ください。 
再冷凍しないでください！

詳細は、medela.jp/storageをご覧ください。
I 冷蔵庫のドアの内側ポケットに母乳を保存しないでください。

冷蔵庫で最も温度が低くなる場所を選んでください。
I さく乳した母乳は、母乳ボトルや母乳保存バッグに入れて冷
凍できます。母乳は冷凍すると膨張するので、母乳ボトル/母
乳保存バッグの中に母乳を4分の3以上入れないようにしま
す。

I さく乳した日付を母乳ボトルや母乳保存バッグに記入しま
す。
 ビタミン、ミネラルおよびその他の重要な栄養素が失われ
ることを防ぐため、また火傷する恐れがあるため、絶対に
電子レンジや熱湯の入った鍋で冷凍した母乳を解凍した
り、母乳を加温しないでください。

I 母乳の成分を保つために、冷蔵庫内で一晩かけて解凍して
ください。もしくは温水（37°C以下）に母乳ボトルまたは母乳
保存バッグをつけて解凍してください。

I 母乳ボトルや母乳保存バッグを優しく振って、分離した乳脂
肪を混ぜ合わせてください。母乳を激しく振ったり、かき混ぜ
たりしないでください。

材質：ボトル、キャップ、マルチ蓋：ポリプロピレン/乳首：シリコ
ーン/ベース、トップ：ポリプロピレン、熱可塑性エラストマー

BPAは使用されていません。
  この記号は、規則（EC）No.1935/2004に準拠し、食品
に接触することを意図された製品がパッケージに含
まれていることを示しています。

廃棄：地域の規則に従ってください。
EN14350を遵守。

本使用説明書はオンラインでもご利用いただけます。
www.medela.jpにアクセスしてご確認ください。


